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 Klappen Sie vor dem .esen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie 
sich anschlie»end mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.

 Pįed čtením si otevįete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi  
funkcemi pįístroje.

 Prije nego što pročitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na  
osnovu toga sa svim funkcijama ureîaja.

 Przed przeczytaniem proszö rozĜoŏyä stronö z ilustracjami, a nastöpnie proszö 
zapoznaä siö z wszystkimi funkcjami urzâdzenia.

  ªnainte de a citi instrucķiunile, priviķi imaginile ĵi familiarizaķi-và cu toate 
funcķiile aparatului.

 Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so  
všetkými funkciami prístroja.

 Преди да прочетете отворете страницата с фигурите и след това се 
запознайте с всички функции на уреда.
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Sehr geehrte Kundin,  
sehr geehrter Kunde!

Wir beglØckwØnschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich fØr ein Pro-
dukt mit hervorragendem Preis-/.eistungs-
verhältnis entschieden, das Ihnen viel Freu-
de bereiten wird. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Gerätes mit allen Bedienungs- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrie-
ben und fØr die angegebenen 'insatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Gerätes an Dritte mit aus.

LieHerumHang

 - Kontaktgrill (A)
 - Holzspatel (B)
 - Bedienungsanleitung

Kontrollieren Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ØberprØfen Sie das Gerät auf 
Transportschäden. 
Nehmen Sie ein beschädigtes Gerät nicht 
in Betrieb! 
Im Schadensfall wenden Sie sich bitte an 
eine Kaufland-Filiale.

Sicherheit

.esen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig, bevor Sie das Gerät zum 
ersten Mal verwenden.
FØr einen sicheren Gebrauch, befolgen Sie alle nachfolgenden Sicherheitshin-
weise.

BestimmungsgemÀ»e VerYendung
 - Das Gerät ist ausschlie»lich zum Kontaktgrillen, Grillen, ¸berbacken und Toas-
ten von .ebensmitteln in haushaltsØblichen Mengen bestimmt.

 - Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
 - Das Gerät ist nur fØr den 'insatz in privaten Haushalten bestimmt. 's ist nicht 
fØr den gewerblichen Gebrauch vorgesehen.

 - Benutzen Sie das Gerät nur fØr den beschriebenen Anwendungsbereich und mit 
dem originalen ZubehÒr. ,ede andere Verwendung oder Veränderung des Gerä-
tes gilt als nicht bestimmungsgemä». FØr aus bestimmungswidriger Verwendung 
oder falscher Bedienung entstandene Schäden wird keine Haftung Øbernommen.

Sicherheit von Kindern und Personen
9arnung! 
'rstickungsgefahr fØr Kinder beim Spielen mit Verpackungsmaterial!  
Verpackungsmaterial unbedingt von Kindern fernhalten. 
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 - Dieses Gerät können Kinder im Alter ab 8 Jahren sowie Personen mit vermin-
derten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzen, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstanden haben. 

 - Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
 - Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt wer-
den, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder älter und werden beaufsichtigt.

 - Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Gerät und der Anschlussleitung fernzuhalten.

Allgemeine Sicherheit
 - Das Gerät muss regelmäßig auf Zeichen von Beschädigungen untersucht wer-
den. Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn Netzkabel oder Gehäuse 
beschädigt sind.

 - Ist das Netzkabel beschädigt, darf es nur durch eine autorisierte Reparatur-
dienststelle ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

Warnung! 
Verbrennungsgefahr durch hei»e Oberflächen! Benutzen Sie nur die vor-
gesehenen Griffe und Schalter.

 - Das Gerät darf nur mit den mitgelieferten Zubehörteilen betrieben werden.
 - Dieses Gerät ist nicht dazu bestimmt, mit einer externen Zeitschaltuhr oder 
einem separaten Fernwirksystem betrieben zu werden.

 - WARNUNG: Holzkohle oder ähnliche Brennstoffe dürfen für dieses Gerät nicht 
verwendet werden.

 - Verwenden Sie das Gerät nie unter Hängeschränken, neben Gardinen oder an-
deren entflammbaren Gegenständen.

 - Schlie»en Sie das Gerät nur an eine unbeschädigte, vorschriftsmä»ig installierte 
Schutzkontaktsteckdose an.

 - Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder in andere FlØssigkeiten und reinigen 
Sie es nicht unter flie»endem Wasser.

 - Das Gerät darf nicht im Geschirrspüler gereinigt werden.
 - Beachten Sie den Abschnitt „Reinigen und Pflegen“.
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Sicherheit beim Aufstellen und An-
schließen
 - Schlie»en Sie das Gerät nur an eine 
Stromversorgung an, deren Spannung 
und Frequenz mit den Angaben auf dem 
Typenschild Øbereinstimmen! Das Typen-
schild beƂndet sich an der Unterseite des 
Gerätes.

 - Stellen Sie das Gerät immer auf eine sta-
bile, ebene und hitzebeständige Fläche. 
Im Zweifelsfall verwenden Sie zusätzlich 
eine hitzebeständige Platte.

 - Stellen Sie das Gerät so auf, dass der Ab-
stand zu allen Seiten mindestens 10 cm 
und nach oben 1 m beträgt.

 - Das Gerät darf nicht auf einer heißen Flä-
che oder in der Nähe einer Wärmequelle 
aufgestellt werden.

 - Verlegen Sie das Netzkabel so, dass nie-
mand darüber stolpern oder das Gerät 
versehentlich herunterreißen kann.

Sicherheit während des Betriebes
 - .assen Sie das Gerät während des Betrie-
bes niemals unbeaufsichtigt.

 - Das Netzkabel darf mit den heißen Teilen 
des Gerätes nicht in Kontakt kommen.

 - Nutzen Sie das Gerät nur, wenn die Grill-
platten richtig eingerastet sind.

 - Nutzen Sie das Gerät nicht zum Flambie-
ren von Lebensmitteln.

 - Stellen Sie keine Alu-Schalen, Pfannen 
oder ähnliches auf die Grillplatten.

 - .egen Sie keine brennbaren Gegenstän-
de, wie Tücher, Grillbesteck etc. auf die 
heißen Grillplatten.

 - Bewegen Sie das Gerät nicht, solange es 
noch heiß ist.

 - Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den 
Netzstecker.

Sicherheit bei der Reinigung
 - .assen Sie das Gerät vor Reinigung oder 
Aufbewahrung abkühlen.

 - Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung 
aus und trennen Sie es vom Stromnetz.

Vor der ersten Inbetriebnahme

• 'ntfernen Sie vor dem ersten Gebrauch 
alle Verpackungsmaterialien vom Gerät.

Reinigung vor der ersten Nutzung
• Reinigen Sie das Gerät und das ZubehÒr 

vor der ersten Nutzung sorgfältig. Beach-
ten Sie hierzu den Abschnitt „Reinigen 
und Pflegen“.

Gerätedeckel entriegeln und 
verriegeln (Bild 1  )

• Um den Gerätedeckel zu entriegeln, schie-
ben Sie den Positionierungsregler an der 
Seite des Gerätes bis zum Anschlag nach 
hinten.

• Zum Verriegeln schieben Sie den Positio-
nierungsregler bei geschlossenem Deckel 
ganz nach vorne.

Gerät aufstellen

• Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebe-
ne und hitzebeständige Fläche.

Grillplatten einstellen
Achtung! Überhitzungs- und Beschädi-
gungsgefahr des Griffes! Nutzen Sie das 
Gerät niemals mit senkrecht aufgestellter 
oberer Grillplatte.

Das Gerät bietet drei verschiedene Stellun-
gen der Grillplatten, die sich für folgende 
Grill-Variationen eignen:
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a) Kontaktgrillen (Bild 2  )
Diese Stellung eignet sich zum beidseiti-
gen Grillen von Fleisch, Würstchen usw. mit 
direktem Kontakt zur oberen und unteren 
Heizplatte.

• Stellen Sie den Positionierungsregler an 
der Seite des Gerätes so ein, dass die obe-
re Grillplatte auf dem Grillgut aufliegt.

b) Überbacken (Bild 3  )
Diese Stellung eignet sich zum Toasten und 
¸berbacken oder zum Grillen von empƂnd-
lichem Grillgut, wie z. B. Fisch. Das Grillgut 
wird ohne Kontakt zur oberen Grillplatte 
von beiden Seiten erhitzt.

• Heben Sie den Deckel an und schieben Sie 
den Positionierungsregler nach hinten, 
um den Abstand der Grillplatten auf eine 
der Positionsstufen einzustellen.

c) Tischgrill (Bild 4  )
Diese Stellung bietet die doppelte Grillflä-
che und die Möglichkeit den Kontaktgrill 
als normalen Tischgrill zu verwenden.

• DrØcken Sie den 'ntriegelungsknopf am 
Scharnier des Gerätes.

• Klappen Sie gleichzeitig den Deckel am 
Griff nach hinten, bis beide Grillplatten 
flach aufliegen.

Fettauffangschale einsetzen (Bild 5  )
• Schieben Sie die Fettauffangschale in die 

Halterung unten an der Geräterückseite.

Gerät einschalten (Bild 6  )

• Stecken Sie den Netzstecker in eine un-
beschädigte, vorschriftsmäßig installierte 
Schutzkontaktsteckdose.

• Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den 
'IN/AUS-Schalter auf Position I drehen. 

 - Die rote Anzeige leuchtet und zeigt den 
Betrieb des Gerätes an.

 - Falls die eingestellte Temperatur er-
reicht oder überschritten ist, leuchtet 
zusätzlich die grüne Anzeige.

Gerät vorheizen (Bild 7  )
Warnung! 
Verbrennungsgefahr durch hei-
»e Oberflächen! Benutzen Sie 
nur die vorgesehenen Griffe und 
Schalter.

• Klappen Sie den Deckel zu, damit das Ge-
rät schneller aufheizt.

• Stellen Sie mit dem Temperaturregler die 
gewØnschte Temperatur ein. ,e weiter Sie 
den Temperaturregler im Uhrzeigersinn 
drehen, desto höher ist die Temperatur. 
 - Sobald die eingestellte Temperatur er-
reicht ist, leuchtet die grüne Anzeige.

Hinweis:
Bei einer zu niedrig gewählten Temperatur 
erfolgt kein Aufheizen. Die grüne Anzeige 
leuchtet.

Grillen, Überbacken, Toasten

Achtung! Beschädigungsgefahr! Verwen-
den Sie zum Auflegen, Wenden und 'nt-
nehmen der Lebensmittel kein Besteck aus 
Metall oder andere Gegenstände, die die 
Antihaftbeschichtung der Grillplatten be-
schädigen könnten.

• Heizen Sie das Gerät vor und warten Sie, 
bis die grØne Anzeige aufleuchtet.

• ²ffnen Sie den Deckel. FØr die Nutzung 
als Tischgrill, klappen Sie den Kontaktgrill 
vollständig auf.

• Fetten Sie die Grillplatten mit etwas But-
ter, Margarine oder Öl ein.
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• .egen Sie das Grillgut auf.
• Zum Kontaktgrillen oder Überbacken 

bringen Sie den Deckel in die gewØnschte 
Stellung.

Hinweise:
 - Sie kÒnnen die Temperatur jederzeit an-
passen.

 - Um die eingestellte Temperatur zu halten, 
heizt das Gerät bei einem Temperatur-
abfall automatisch erneut auf. Die grüne 
Anzeige erlischt. Wird die eingestellte 
Temperatur wieder erreicht, leuchtet die 
grüne Anzeige auf.

Gerät ausschalten
• Wenn Sie keine weiteren Speisen mehr 

zubereiten mÒchten, drehen Sie den Tem-
peraturregler auf Position „MIN“.

• Schalten Sie das Gerät mit dem 'IN/AUS-
Schalter aus. Die rote Anzeige erlischt.

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steck-
dose und lassen Sie Gerät und ZubehÒr 
abkühlen.

Reinigen und Pƃegen

Das Gerät und die Zubehörteile sollten 
nach jedem Gebrauch gründlich gereinigt 
werden. Direkt nach dem Abkühlen lassen 
sich Speisereste am leichtesten entfernen.

Warnung! 
Verbrennungsgefahr! .assen Sie 
das Gerät und das Zubehör im-
mer vollständig abkühlen, bevor 
Sie es reinigen.

Warnung! 
Stromschlaggefahr durch Nässe! 
Das Gerät
 - nicht in Wasser tauchen;
 - nicht unter flie»endes Wasser 
halten;

 - nicht im Geschirrspüler reinigen.

Achtung! 
 - Reinigen Sie das Gerät niemals mit Reini-
gungs- oder Lösungsmitteln, da diese das 
Gerät beschädigen oder bei der nächsten 
Benutzung die Lebensmittel verunreini-
gen können.

 - Verwenden Sie weder Scheuerschwämme 
noch scheuernde Reinigungsmittel, damit 
die Oberflächen des Gerätes und der Zu-
behörteile nicht beschädigt werden.

 - SchØtten Sie nie kaltes Wasser Øber die 
erhitzten Grillplatten oder das Gerät und 
kratzen Sie angebrannte .ebensmittel-
reste nicht mit harten Gegenständen ab. 
Die Grillplatten und das Gerät können da-
durch beschädigt werden.

Vor dem ersten Gebrauch
Vor der ersten Inbetriebnahme müssen das 
Gerät und das Zubehör gründlich gereinigt 
werden.

• Reinigen Sie das Gerät, wie in Abschnitt 
„Gerät reinigen“ beschrieben.

• Klappen Sie den Deckel zu.
• Stecken Sie den Netzstecker in die Steck-

dose.
• Schalten Sie das Gerät mit dem 'IN/AUS-

Schalter ein und stellen Sie den Tempera-
turregler auf Position „MAX“.

• .assen Sie das Gerät 10 Minuten aufhei-
zen, um produktionsbedingte Rückstände 
von den Grillplatten zu beseitigen.
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Hinweis: Durch das Verdampfen fertigungs-
bedingter Rückstände kann es zu leichter 
Rauch- und Geruchsentwicklung kommen. 
Das ist normal und ungefährlich. ²ffnen Sie 
für ausreichende Belüftung zum Beispiel 
ein Fenster.

• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie 
den Netzstecker aus der Steckdose.

• Reinigen Sie das Gerät erneut, wie in Ab-
schnitt „Gerät reinigen“ beschrieben.

Gerät reinigen (Bild 8  )
• Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker 

aus der Steckdose gezogen ist und das 
Gerät vollständig abgekühlt ist.

• Reinigen Sie das Gerät nur mit einem 
leicht angefeuchteten Tuch.

• 'ntnehmen Sie die Grillplatten, indem Sie 
jeweils die Entriegelungstaste drücken 
und die Grillplatten herausnehmen.

• Ziehen Sie die Fettauffangschale hinten 
aus dem Gerät.

• 'ntfernen Sie grobe Verschmutzungen  mit 
einem Spatel aus Holz oder Kunststoff von 
den Grillplatten und der Fettauffangschale.

• Fett oder ²lreste kÒnnen Sie gegebenen-
falls mit einem Küchenpapier abreiben.

• Reinigen Sie die Grillplatten und die Fett-
auffangschale danach in warmem Wasser 
mit etwas SpØlmittel.

• Trocknen Sie anschlie»end alle Teile sorg-
fältig ab.

• Schieben Sie die Fettauffangschale in die 
Halterung unten an der Geräterückseite.

• Setzen Sie die Grillplatten wieder ein, in-
dem Sie die Aussparungen unter die Hal-
teklammern am Gerät schieben. Die un-
tere Grillplatte ist mit den Worten „lower 
plate“, die obere mit „upper plate“ auf 
der Rückseite markiert.

Aufbewahrung

• Reinigen Sie das Gerät und das ZubehÒr 
grØndlich und lassen Sie alle Teile voll-
ständig trocknen, bevor Sie sie verstauen.

• Verriegeln Sie den Deckel des Gerätes.
• .agern Sie das Gerät und das ZubehÒr an 

einem trockenen Ort, der keinen Witte-
rungseinflØssen ausgesetzt ist.

Entsorgung

Verpackung entsorgen
Die Produktverpackung besteht aus recy-
clingfähigen Materialien. 'ntsorgen Sie 
die Verpackungsmaterialien entsprechend 
ihrer Kennzeichnung bei den öffentlichen 
Sammelstellen bzw. gemä» den landesspe-
ziƂschen Vorgaben.

Altgerät entsorgen

Wenn Sie das 'lektrogerät nicht mehr 
verwenden wollen, geben Sie es bei 
einer Òffentlichen Sammelstelle fØr 

Elektroaltgeräte kostenlos ab. Elektroaltge-
räte dürfen in keinem Fall in die Restabfall-
tonnen gegeben werden (siehe Symbol).

Weitere Entsorgungshinweise
Geben Sie das 'lektroaltgerät so zurØck, 
dass seine spätere Wiederverwendung 
oder Verwertung nicht beeinträchtigt wird. 
'lektroaltgeräte kÒnnen Schadstoffe ent-
halten. Bei falschem Umgang oder Be-
schädigung des Gerätes können diese bei 
der späteren Verwertung des Gerätes zu 
Gesundheitsschäden oder Gewässer- und 
Bodenverunreinigungen führen.
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Technische Daten

Modell CG-A001

Spannung 220-240 V ~

Frequenz 50/60 Hz

Leistung 2000 W

Geräte-
abmessung

Höhe x Breite x Tiefe
ca. 342 x 310 x 168 mm

Länge des 
Netzkabels

ca. 1,0 m

Hinweis:
Technische und optische Änderungen sind 
möglich.

 

Garantie

Kaufland gewährt Ihnen ab dem Kaufda-
tum eine Garantie von 3 Jahren.
Von der Garantie ausgenommen sind Schä-
den, die auf Nichtbeachtung der Bedienungs-
anleitung, missbräuchliche Verwendung, 
unsachgemäße Behandlung, eigenmächtige 
Reparaturen oder unzureichende Wartung 
und Pflege zurØckzufØhren sind.
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Vážená zákaznice, 
vážený zákazníku!

Gratulujeme vám ke koupi nového pįístro-
je. Rozhodli jste se pro produkt s vynika-
jícím pomørem ceny a výkonu, který vám 
bude pįinášet mnoho radosti. 
Pįed použitím pįístroje se seznamte se vše-
mi pokyny pro obsluhu a bezpečnostními 
pokyny. 
Používejte pįístroj jen popsaným zpŃsobem 
a pro uvedené oblasti použití. Pįi pįedání 
pįístroje další osobø jí také pįedejte všech-
ny podklady.

Rozsah dodávky

 - Kontaktní gril (A)
 - Dįevøná špachtle (B)
 - Návod k obsluze

Zkontrolujte, zda jsou pįítomny všechny díly 
a pįístroj nebyl bøhem pįepravy poškozen. 
Poškozený pįístroj neuvádøjte do provozu! 
V pįípadø poškození se prosím obraťte na 
nøkterou pobočku společnosti Kaufland.

Bezpečnost

Následující bezpečnostní pokyny si pečlivø pįečtøte, než pįístroj poprvé použijete.
Aby pįístroj mohl být bezpečnø používán, je nutné dodržovat všechny následující 
bezpečnostní pokyny.

Použití v souladu s určením
 - Pįístroj je určen výlučnø ke kontaktnímu grilování, grilování, zapékání a toasto-
vání potravin v bøžném domácím množství.

 - Nepoužívejte pįístroj venku.
 - Pįístroj je určen jen k použití v soukromých domácnostech. Není zamýšlen ke 
komerčnímu použití.

 - Používejte pįístroj jen pro popsanou oblast použití a s originálním pįíslušen-
stvím. Každé jiné použití nebo zmøna pįístroje je považována za použití v roz-
poru s určením. Za škody vzniklé následkem použití v rozporu s určením nebo 
špatné obsluhy nebude pįevzato ručení.

Bezpečnost døtí a osob
Varování! 
Pro døti nebezpečí zadušení pįi hįe s balicím materiálem! Balicí materiál 
bezpodmínečnø ukládejte mimo dosah døtí. 

 - Tento pįístroj mohou používat døti ve vøku od 8 let a osoby se sníženými fyzic-
kými, senzorickými nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatečnými zku-
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šenostmi a vødomostmi, když tak činí pod dohledem nebo byly zaškoleny pro 
bezpečné používání pįístroje a pochopily pįípadné hrozící nebezpečí.

 - S pįístrojem si nesmøjí hrát døti.
 - Čištøní a údržbu vykonávanou uživatelem nesmí provádøt døti, ledaže by byly 
ve vøku 8 let a starší a činily tak pod dohledem.

 - Pįístroj a jeho síťový kabel musí být mimo dosah døtí mladších 8 let.

Všeobecná bezpečnost
 - Pįístroj je nutné pravidelnø kontrolovat na známky poškození. Pįístroj se nesmí 
používat, pokud je síťový kabel nebo kryt poškozen.

 - ,estliže je síťový kabel poškozen, smí jej vymønit jen autorizovaný servis, aby 
nedošlo k ohrožení.

Varování! 
Nebezpečí popálení horkými povrchy! Používejte jen určená držadla 
a spínače.

 - Pįístroj lze používat pouze s dodaným pįíslušenstvím.
 - Tento pįístroj není určen pro provoz s externími spínači nebo samostatným 
systémem dálkového ovládání. 

 - VAROV�N©: Dįevøné uhlí nebo podobné hoįlavé látky nesmí být v tomto pįí-
stroji používány.

 - Nepoužívejte pįístroj pod závøsnými skįínømi, vedle záclon nebo jiných hoįla-
vých pįedmøtŃ.

 - Pįipojte pįístroj jen do nepoškozené, podle pįedpisŃ instalované zásuvky 
s ochranným kontaktem.

 - Pįístroj nesmíte ponoįit do vody nebo jiných kapalin a nečistøte jej pod tekoucí 
vodou. 

 - Pįístroj se nesmí čistit v myčce nádobí.
 - Dodržujte část „Čištøní a ošetįování“.

Bezpečnost pįi umístøní a pįipojení
 - Pįipojte pįístroj jen k elektrickému napá-
jení, jehož napøtí a frekvence se shoduje 
s údaji na typovém štítku! Typový štítek 
se nachází na spodní stranø pįístroje.

 - Pįístroj postavte vždy na stabilní, rovnou 
a žáruvzdornou plochu. V pįípadø po-

chybností použijte navíc žáruvzdornou 
desku.

 - Postavte pįístroj tak, aby byl volný pro-
stor na všech stranách minimálnø 10 cm 
a nad ním minimálnø 1 m.

 - Pįístroj se nesmí postavit na horký povrch 
nebo do blízkosti tepelného zdroje. 
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 - Položte síťový kabel tak, aby o nøj nikdo 
nemohl zakopnout nebo pįístroj nedopat-
įením strhnout.

Bezpečnost bøhem provozu
 - Nikdy nenechávejte pįístroj bøhem pro-
vozu bez dozoru.

 - Síťový kabel nesmí pįijít do kontaktu 
s horkými díly pįístroje.

 - Používejte pįístroj pouze tehdy, když jsou 
grilovací desky správnø zajištøny.

 - Nepoužívejte pįístroj k flambování potra-
vin.

 - Nepokládejte žádné alobalové vaničky, 
pánve nebo jiný podobný materiál na gri-
lovací desky.

 - Nepokládejte na horké grilovací desky 
žádné hoįlavé pįedmøty jako ubrousky, 
grilovací pomŃcky atd.

 - Nepohybujte pįístrojem, dokud je ještø 
horký.

 - Po každém použití vytáhnøte zástrčku ze 
zásuvky.

Bezpečnost pįi čištøní
 - Pįed čištøním nebo uložením nechejte 
pįístroj zchladnout.

 - Pįed každým čištøním pįístroj vypnøte 
a odpojte od elektrické sítø.

Pįed prvním uvedením do  
provozu

• Pįed prvním použitím odstraňte z pįístro-
je všechny obalové materiály.

Čištøní pįed prvním použitím
• Pįed první použitím pįístroj a jeho pįíslu-

šenství pečlivø vyčistøte. Dodržujte k to-
mu část „Čištøní a ošetįování“.

Zajištøní a odjištøní víka pįístro-
je (obrázek 1  )

• Víko pįístroje odjistíte posunutím poloho-
vací západky na stranø pįístroje dozadu 
až nadoraz.

• Pro zajištøní posuňte pįi zavįeném víku 
polohovací západku úplnø dopįedu.

+nstalace zaįízení

• Pįístroj postavte na stabilní, rovnou a žá-
ruvzdornou plochu.

Nastavení grilovacích desek
Pozor! Nebezpečí pįehįátí a poškození 
grilu! Nikdy nepoužívejte pįístroj se svisle 
vztyčenou horní grilovací deskou.

Pįístroj nabízí tįi rŃzné polohy grilovacích 
desek, které jsou vhodné pro následující 
grilovací varianty:

a) Kontaktní grilování (obrázek 2  )
Tato poloha je vhodná k oboustrannému 
grilování masa, klobás atd. s pįímým kon-
taktem s horní a dolní grilovací deskou.

• Nastavte polohovací západku na stranø 
pįístroje tak, aby horní grilovací deska 
pįiléhala ke grilované potravinø.

b) Zapékání (obrázek 3  )
Tato poloha je vhodná pro toastování a za-
pékání nebo pro grilování choulostivých 
potravin, napį. ryb. Grilovaná potravina je 
zahįívána bez kontaktu s horní grilovací 
deskou.

• Zvednøte víko a posuňte posuvnou zá-
padku smørem dozadu pro nastavení 
vzdálenosti grilovacích desek na jeden 
z polohovacích stupňŃ.
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c) Stolní gril (obrázek 4  )
Tato poloha nabízí dvojitou grilovací plo-
chu a možnost používat kontaktní gril jako 
bøžný stolní gril.

• Stisknøte aretační tlačítko na kloubovém 
závøsu pįístroje.

• Zároveň vyklopte víko za držadlo smørem 
dozadu, dokud neleží obø grilovací desky 
na plocho vedle sebe.

Vložení odkapní misky na tuk 
(obrázek  5  )
• Zasuňte odkapní misku na tuk do držáku 

dole na zadní stranø pįístroje.

Zapnutí pįístroje (obrázek 6  )

• Zapojte elektrickou zástrčku do nepoško-
zené, podle pįedpisŃ instalované zásuvky 
s ochranným kontaktem.

• Zapnøte pįístroj otočením vypínače do 
polohy I. 
 - Červený indikátor svítí a signalizuje pro-
voz pįístroje.

 - Pokud je dosažena nebo pįekročena 
nastavená teplota, svítí navíc zelený 
indikátor.

Nahįátí pįístroje (obrázek 7  )
Varování!  
Nebezpečí popálení horkými dí-
ly! Používejte jen určená držadla 
a spínače.

• Pįiklopte víko, aby se pįístroj rychleji za-
hįál.

• Nastavte regulátorem teploty požadova-
nou teplotu. Čím více otáčíte ovladačem 
teploty ve smøru hodinových ručiček, o to 
vyšší je teplota. 

 - ,akmile je dosažena nastavená teplota, 
svítí zelený indikátor.

Upozornøní:
Pįi pįíliš nízko zvolené teplotø žádné zahįí-
vání neprobíhá. Svítí zelený indikátor.

Grilování, zapékání, toastování

Pozor! Nebezpečí poškození! Pro poklá-
dání, obracení a odebírání potravin nepo-
užívejte kuchyňské náčiní z kovu nebo jiné 
pįedmøty, které by mohly poškodit nepįil-
navý povrch grilovacích desek.

• Nahįejte pįístroj a vyčkejte, než se rozsvítí 
zelený indikátor.

• Otevįete víko. Pro použití jako stolní gril 
kontaktní gril zcela vyklopte.

• Namažte grilovací desky trochou másla, 
margarínu nebo oleje.

• Položte na gril potraviny určené ke grilo-
vání.

• Pro kontaktní grilování nebo zapékání 
uveďte víko do požadované polohy.

Upozornøní:
 - Teplotu lze kdykoli upravit.
 - Pro udržování nastavené teploty se pįí-
stroj pįi poklesu teploty začne automatic-
ky opøt zahįívat. Zelený indikátor zhasne. 
Pokud bude opøt dosažena nastavená 
teplota, rozsvítí se zelený indikátor.

Vypnutí pįístroje
• Pokud již nechcete pįipravovat žádné 

další pokrmy, otočte ovladač teploty do 
polohy „MIN“.

• Vypnøte pįístroj vypínačem. Červený indi-
kátor zhasne.

• Vytáhnøte síťovou zástrčku ze zásuvky 
a  nechejte pįístroj a pįíslušenství vy-
chladnout.
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Čištøní a ošetįování

Pįístroj a díly pįíslušenství je tįeba po ka-
ždém použití dŃkladnø vyčistit. Hned po 
vychladnutí lze zbytky jídla odstraňovat 
nejlépe.

Varování! 
Nebezpečí popálení! Pįed čištø-
ním nechejte pįístroj a pįíslušen-
ství vždy zcela vychladnout.

Varování! 
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem následkem vlhkosti! Pįí-
stroj není dovoleno
 - ponoįit do vody�
 - vložit pod tekoucí vodu�
 - čistit v myčce nádobí.

Pozor! 
 - Nikdy nečistøte pįístroj čisticími prostįed-
ky nebo rozpouštødly, protože mohou 
pįístroj poškodit nebo pįi dalším použití 
znečistit potraviny.

 - Nepoužívejte abrazivní houby ani abra-
zivní čisticí prostįedky, aby se nepoškodil 
povrch pįístroje.

 - Nikdy nelijte na rozpálené grilovací desky 
nebo pįístroj studenou vodu a nikdy ne-
škrábejte pįipečené zbytky potravin tvr-
dými pįedmøty. Grilovací desky a pįístroj 
by se mohly poškodit.

Pįed prvním použitím
Pįed prvním uvedením do provozu je nutné 
pįístroj a pįíslušenství dŃkladnø vyčistit.

• Vyčistøte pįístroj jak je popsáno v části 
„Čištøní pįístroje“.

• Pįiklopte víko.
• Zapojte síťovou zástrčku do zásuvky.

• Zapnøte pįístroj vypínačem a nastavte 
ovladač teploty do polohy „MAX“.

• Nechejte pįístroj 10 minut zahįívat pro 
odstranøní zbytkŃ z výroby z grilovacích 
desek.

Upozornøní: Vypaįováním zbytkŃ pįipra-
vovaných potravin mŃže dojít k lehké tvor-
bø kouįe a zápachu. To je normální a není 
to nebezpečné. Pro dostatečné vøtrání ote-
vįete napįíklad okno.

• Vypnøte pįístroj a vytáhnøte síťovou zá-
strčku ze zásuvky.

• Znovu vyčistøte pįístroj jak je popsáno 
v části „Čištøní pįístroje“.

Čištøní pįístroje (obrázek 8  )
• Ujistøte se, že je síťová zástrčka vytažena 

ze zásuvky a pįístroj je zcela vychladlý.
• Zaįízení čistøte pouze lehce navlhčeným 

hadįíkem.
• Vyjmøte grilovací desky tak, že u každé 

stisknete aretační tlačítko pro jejich vy-
jmutí.

• Vytáhnøte odkapní misku na tuk vzadu 
z pįístroje.

• Odstraňte hrubé zbytky nečistot z grilova-
cích desek a odkapní misky na tuk dįevø-
nou nebo plastovou špachtlí.

• Tuk nebo zbytky oleje mŃžete rovnøž utįít 
papírovou utørkou.

• Poté vyčistøte grilovací desky a odkapní 
misku na tuk v teplé vodø s trochou mycí-
ho prostįedku na nádobí.

• Poté všechny díly pečlivø osušte.
• Zasuňte odkapní misku na tuk do držáku 

dole na zadní stranø pįístroje.
• Opøt vložte grilovací desky tak, že je za-

sunete do drážek pod pįídržné svorky na 
pįístroji. Spodní grilovací deska je na zad-
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ní stranø označena nápisem „lower pla-
te“, horní deska nápisem „upper plate“.

Skladování

• Než pįístroj a pįíslušenství uklidíte, dŃ-
kladnø je vyčistøte a nechejte všechny 
díly úplnø vyschnout.

• Zajistøte víko pįístroje.
• Skladujte pįístroj a pįíslušenství na su-

chém místø, které není vystaveno žádným 
povøtrnostním vlivŃm.

Likvidace

Likvidace obalu
Obal produktu sestává z recyklovatelných 
materiálŃ. Materiály obalu zlikvidujte po-
dle jejich označení na veįejných sbørných 
místech, popį. podle pįedpisŃ dané zemø.

Likvidace vysloužilého pįístroje

Pokud již nebudete chtít elektrický 
pįístroj používat, bezplatnø jej ode-
vzdejte na veįejném sbørném místø 

pro vysloužilé elektrospotįebiče. Vysloužilé 
elektrospotįebiče se v žádném pįípadø ne-
smí dostat do popelnic pro zbytkový odpad 
(viz symbol).

&alší pokyny k likvidaci
Odevzdejte vysloužilý elektrospotįebič 
v  takovém stavu, aby bylo možné jej poz-
døji použít znovu nebo recyklovat. 
Vysloužilé elektrospotįebiče mohou obsa-
hovat škodlivé látky. Pįi chybném zacháze-
ní s pįístrojem nebo jeho poškození mŃže 
pįi pozdøjší likvidaci pįístroje dojít k poško-
zení zdraví nebo znečištøní vod a pŃdy.

Technické údaje

Model CG-A001

Napøtí 220-240 V ~

Frekvence 50/60 Hz

Výkon 2000 W

Rozmør  
pįístroje

výška x šíįka x hloubka
cca 342 x 310 x 168 mm

Délka síťového 
kabelu

cca 1,0 m

Upozornøní:
,sou možné technické a optické zmøny.

 

Záruka

Kaufland vám poskytuje záruku 3 let od da-
ta zakoupení.
Záruka se nevztahuje na poškození, které je 
zpŃsobeno nedodržením návodu k obsluze, 
použitím v rozporu s určením, neodborným 
zacházením, svévolnými opravami nebo 
nedostatečnou údržbou a ošetįováním.
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Cijenjeni kupci,

Čestitamo vam na kupnji novog ureîaja. 
Odlučili ste se za proizvod s izvrsnim omje-
rom cijene i kvalitete koji äe vam donijeti 
puno užitka. 
Prije uporabe ovog ureîaja upoznajte se 
sa svim napomenama o njegovoj uporabi 
i sigurnosti. 
Upotrebljavajte ureîaj samo kako je to opi-
sano i samo u navedenim područjima pri-
mjene. Pri prosljeîivanju ureîaja predajte 
svu dokumentaciju treäim osobama.

Opseg isporuke

 - Kontaktni roštilj (A)
 - Drvena špatula (B)
 - Upute za uporabu

Provjerite jesu li isporučeni svi dijelovi i ima 
li na ureîaju ošteäenja tijekom transporta. 
Ne koristite ošteäeni ureîaj! 
U slučaju štete obratite se podružnici 
 Kauflanda.

Sigurnost

Pozorno pročitajte sljedeäe sigurnosne napomene prije prve uporabe ureîaja.
Za sigurnu uporabu slijedite sve sigurnosne napomene navedene u nastavku. 

Odgovarajuäa uporaba
 - Ureîaj je namijenjen isključivo kontaktnom roštiljanju, roštiljanju, pečenju i to-
stiranju namirnica u količinama uobičajenima u kuäanstvu.

 - Nikada ne upotrebljavajte ureîaj na otvorenom.
 - Ureîaj je namijenjen isključivo uporabi u privatnim domaäinstvima. On nije 
predviîen za komercijalnu uporabu.

 - Upotrebljavajte ureîaj samo u opisanom području primjene i s originalnim pri-
borom. Svaka druga uporaba ili izmjena ureîaja smatra se neodgovarajuäom. 
Ne preuzimamo odgovornost za štete nastale neodgovarajuäom uporabom ili 
pogrešnom uporabom.

Sigurnost djece i osoba

Upozorenje! 
Postoji opasnost od gušenja djece pri igranju ambalažnim materijalom!  
Držite ambalažni materijal izvan dohvata djece. 

 - Ovaj ureîaj smiju upotrebljavati djeca od osam godina i osobe sa smanjenim 
Ƃzičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i zna-
nja ako su pod nadzorom druge osobe ili ako su u svrhu sigurne uporabe ure-
îaja dobile odgovarajuäu poduku te ako su shvatile moguäe opasnosti.
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 - Djeca se ne smiju igrati s ureîajem. 
 - Čišäenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako imaju osam 
godina ili su starija i pod nadzorom druge osobe.

 - Djecu mlaîu od osam godina trebate držati izvan dohvata ureîaja i priključnog 
kabela.

Opäa sigurnost
 - Morate redovito pregledavati ureîaj da utvrdite ima li na njemu znakova ošteäe-
nja. Ne smijete upotrebljavati ureîaj ako su priključni kabel ili kuäište ošteäeni. 

 - Ako je priključni kabel ošteäen, smije ga zamijeniti samo ovlašteni servis da se 
izbjegnu opasnosti.

Upozorenje! 
Postoji opasnost od opeklina zbog vruäih površina! Upotrebljavajte sa-
mo predviîene ručke i prekidače.

 - Ureîaj smijete upotrebljavati samo s isporučenim dijelovima pribora.
 - Ovaj ureîaj nije namijenjen radu s vanjskim mjeračem vremena ili posebnim 
daljinskim sustavom.

 - UPOZOR'N,': Za ovaj ureîaj ne smijete upotrebljavati drveni ugljen ili slična 
goriva.

 - Ne upotrebljavajte ureîaj nikada ispod viseäih ormara, u blizini zavjesa ili dru-
gih zapaljivih predmeta.

 - Priključite ureîaj samo na neošteäenu, propisno ugraîenu utičnicu sa zaštitnim 
uzemljenjem.

 - Nikada ne uranjajte ureîaj u vodu ili druge tekuäine i ne čistite ga pod tekuäom 
vodom. 

 - Ne smijete prati ureîaj u perilici za pranje posuîa.
 - Pridržavajte se odlomka “Čišäenje i njegaq.

Sigurnost pri postavljanju 
i| priključivanju
 - Priključite ureîaj samo na strujno napa-
janje koje ima napon i frekvenciju koji se 
podudaraju s podacima na tipskoj pločici! 
Tipska pločica nalazi se na donjoj strani 
ureîaja.

 - Uvijek postavite ureîaj na stabilnu 
i  ravnu površinu otpornu na toplinu. 
U slučaju sumnje upotrijebite dodatnu 
ploču otpornu na toplinu.

 - Postavite ureîaj tako da razmak od svih 
strana bude najmanje 10 cm, a prema 
gore 1 m.
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 - Ne smijete postaviti ureîaj na vruäu povr-
šinu ili u blizinu izvora topline.

 - Postavite priključni kabel tako da se nitko 
ne može spotaknuti o njega ili slučajno 
povuäi ureîaj.

Sigurnost za vrijeme rada
 - Nikada ne ostavljajte ureîaj bez nadzora 
za vrijeme rada.

 - Priključni kabel ne smije doäi u kontakt  
s vruäim dijelovima ureîaja.

 - Upotrebljavajte ureîaj samo ako su ploče 
za roštiljanje ispravno postavljene.

 - Ne upotrebljavajte ureîaj za flambiranje 
namirnica.

 - Ne stavljajte aluminijske posude, tave ili 
slično na ploče za roštiljanje.

 - Ne stavljajte zapaljive predmete kao što 
su maramice, pribor za roštilj itd. na vruäe 
ploče za roštiljanje.

 - Ne pomičite ureîaj dok je još vruä.
 - Nakon svake uporabe izvucite priključni 
utikač.

Sigurnost pri čišäenju
 - Ostavite ureîaj da se ohladi prije čišäenja 
ili spremanja.

 - Prije svakog čišäenja isključite ureîaj i od-
spojite ga sa strujne mreže.

Prije prvog puštanja u rad

• Prije prve uporabe uklonite sav ambalaž-
ni materijal s ureîaja.

Čišäenje prije prve uporabe
• Pažljivo očistite ureîaj i njegov pribor pri-

je prve uporabe. Pridržavajte se odlomka 
„Čišäenje i njega“.

&eblokada i blokada poklopca 
ureîaja (slika 1  )

• Da deblokirate poklopac ureîaja, gurnite 
regulator za pozicioniranje na bočnoj stra-
ni ureîaja do graničnika prema natrag.

• Za blokadu gurnite regulator za pozicio-
niranje pri zatvorenom poklopcu potpuno 
prema naprijed.

Postavljanje ureîaja

• Postavite ureîaj na stabilnu i ravnu povr-
šinu otpornu na toplinu.

Namještanje ploča za roštiljanje
Pozor! Opasnost od pregrijavanja i ošteäe-
nja ručke! Nikada ne upotrebljavajte ureîaj 
s okomito postavljenom gornjom pločom 
za roštiljanje.

Ureîaj nudi tri različita položaja ploča za 
roštiljanje koji su prikladni za sljedeäe vari-
jacije roštiljanja:

a) Kontaktno roštiljanje (slika 2  )
Ovaj položaj prikladan je za obostrano 
roštiljanje mesa, kobasica itd. s izravnim 
kontaktom s gornjom i donjom grijaäom 
pločom.

• Postavite regulator za pozicioniranje na 
bočnoj strani ureîaja tako da gornja plo-
ča za roštiljanje nalegne na namirnicu za 
roštiljanje.

b) Zapečenje (slika 3  )
Ovaj je položaj prikladan za tostiranje 
i  zapečenje ili za roštiljanje osjetljivih na-
mirnica za roštiljanje kao što je npr. riba. 
Namirnica za roštiljanje zagrijava se s obje 
strane bez kontakta s gornjom pločom za 
roštiljanje.
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• Podignite poklopac i gurnite regulator za 
pozicioniranje prema natrag da namjesti-
te razmak izmeîu ploča za roštiljanje na 
jedan od stupnjeva položaja.

c) Stolni roštilj (slika 4  )
Ovaj položaj nudi dvostruku površinu za ro-
štiljanje i moguänost uporabe kontaktnog 
roštilja kao običnog stolnog roštilja.

• Pritisnite gumb za deblokadu na šarki 
ureîaja.

• Istodobno otklopite poklopac na ručki 
prema natrag dok obje ploče za roštilja-
nje ne budu ravno nalegle.

Umetanje posude za prihvat masnoäe 
(slika 5  )
• Gurnite posudu za prihvat masnoäe dolje 

u držač na stražnjoj strani ureîaja.

Uključivanje ureîaja (slika 6  )

• Utaknite priključni utikač u neošteäenu, 
propisno ugraîenu utičnicu sa zaštitnim 
kontaktom.

• Uključite ureîaj tako da postavite sklop-
ku za UK.,/ISK., u položaj I. 
 - Crveni indikator svijetli i prikazuje da 
ureîaj radi.

 - Ako se postigne ili prekorači postavlje-
na temperatura, zeleni indikator dodat-
no svijetli.

Predzagrijavanje ureîaja 
(slika 7  )

Upozorenje! 
Postoji opasnost od opeklina 
zbog vruäih površina! Upotre-
bljavajte samo predviîene ručke 
i prekidače.

• Zaklopite poklopac kako bi se ureîaj brže 
zagrijao.

• Namjestite regulator temperature na že-
ljenu temperaturu. jto više okrenete re-
gulator temperature u smjeru kazaljke na 
satu, to je viša temperatura. 
 - Čim se postigne postavljena temperatu-
ra, svijetli zeleni indikator.

Napomena:
U slučaju odabira preniske temperature ne 
dolazi do zagrijavanja. Zeleni indikator svi-
jetli.

Roštiljanje, zapečenje, tostiranje

Pozor! Opasnost od ošteäenja! Za stav-
ljanje, okretanje i uklanjanje namirnica ne 
upotrebljavate pribor od metala ili druge 
predmete koji mogu oštetiti sloj protiv pria-
njanja na pločama za oštiljanje.

• Zagrijte ureîaj i pričekajte da zasvijetli 
zeleni indikator.

• Otvorite poklopac. Za uporabu kao stolni 
roštilj potpuno otklopite kontaktni roštilj.

• Namastite ploče za roštiljanje s malo ma-
slaca, margarina ili ulja.

• Stavite namirnice za roštiljanje.
• Za kontaktno roštiljanje ili zapečenje po-

stavite poklopac u željeni položaj.

Napomene:
 - Uvijek možete prilagoditi temperaturu.
 - Kako bi se zadržala namještena tempe-
ratura, ureîaj se automatski ponovno 
zagrijava u slučaju pada temperature. 
Zeleni indikator gasi. Ako se ponovno po-
stigne postavljena temperatura, svijetli 
zeleni indikator.
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+sključivanje ureîaja
• Ako više ne želite pripremati jela, okrenite 

regulator temperature u položaj „MIN“.
• Isključite ureîaj prekidačem za UK.,/ 

ISK.,. Crveni se indikator gasi.
• Izvucite priključni utikač iz utičnice i osta-

vite ureîaj i pribor da se ohlade.

Čišäenje i njega

Morate temeljito očistiti ureîaj i dijelove 
pribora nakon svake uporabe. Odmah na-
kon hlaîenja možete lako ukloniti ostatke 
hrane.

Upozorenje! 
Opasnost od opeklina! Uvijek 
ostavite ureîaj i pribor da se 
potpuno ohlade prije nego što ih 
očistite.

Upozorenje! 
Opasnost od strujnog udara zbog 
vlage! Ureîaj
 - nemojte uranjati u vodu
 - nemojte držati pod tekuäom 
vodom

 - nemojte čistiti u perilici za po-
suîe.

Pozor! 
 - Nikada ne čistite ureîaj sredstvima za 
čišäenje ili otapalima zato što ona mogu 
oštetiti ureîaj ili onečistiti namirnice pri 
sljedeäoj uporabi.

 - Ne upotrebljavajte abrazivne spužve ili 
abrazivna sredstva za čišäenje kako ne 
biste oštetili površine ureîaja i dijelove 
pribora.

 - Nikada ne stavljajte hladnu vodu na za-
grijane ploče za roštiljanje ili ureîaj i ne 
uklanjajte zagorjele ostatke namirnica 

tvrdim predmetima. Na taj način možete 
oštetiti ploču za roštiljanje i ureîaj.

Prije prve uporabe
Prije prvog puštanja u rad morate temeljito 
očistiti ureîaj i pribor.

• Očistite ureîaj prema opisu u odlomku 
„Čišäenje ureîaja“.

• Zaklopite poklopac.
• Utaknite priključni utikač u utičnicu.
• Uključite ureîaj prekidačem za UK.,/ 

ISK., i namjestite regulator temperature 
u položaj „MAX“.

• Ostavite ureîaj da se zagrijava 10 minuta 
da uklonite ostatke na pločama za rošti-
ljanje nastale pripremom.

Napomena: Isparavanjem ostataka nasta-
lih pripremom može se stvoriti lagani dim 
i miris. To je uobičajeno i nije opasno. Otvo-
rite npr. prozor za dodatno prozračivanje.

• Isključite ureîaj i izvucite priključni utikač 
iz utičnice.

• Ponovno očistite ureîaj prema opisu 
u odlomku „Čišäenje ureîaja“.

Čišäenje ureîaja (slika 8  )
• Osigurajte da priključni utikač bude izvu-

čen iz utičnice i da ureîaj bude potpuno 
ohlaîen.

• Čistite ureîaj samo blago navlaženom 
krpom.

• Uklonite ploče za roštiljanje tako da priti-
snete tipku za deblokadu i izvadite ploče 
za roštiljanje.

• Izvucite posudu za prihvat masnoäe pre-
ma natrag iz ureîaja.

• Uklonite grube nečistoäe špatulom od dr-
veta ili plastike s ploča za roštiljanje i iz 
posude za prihvat masnoäe.
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• Mast i ostatke ulja možete po potrebi 
obrisati kuhinjskim papirom.

• Očistite ploče za roštiljanje, a nakon toga 
i posudu za prihvat masnoäe u toploj vodi 
s malo sredstva za pranje posuîa.

• Nakon toga pažljivo osušite sve dijelove.
• Gurnite posudu za prihvat masnoäe dolje 

u držač na stražnjoj strani ureîaja.
• Ponovno stavite ploče za roštiljanje tako 

da gurnete izreze ispod pridržnih stezalj-
ki na ureîaju. Donja ploča za roštilja-
nje označena je riječima „lower plate“, 
a gornja riječima „upper plate“ na stra-
žnjoj strani.

Čuvanje

• Temeljito očistite ureîaj i pribor te ostavi-
te sve dijelove da se potpuno osuše prije 
nego što ih spremite.

• Blokirajte poklopac ureîaja.
• Čuvajte ureîaj i pribor na suhom mjestu 

koje nije izloženo vremenskim utjecajima.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje pakiranja
Pakiranje proizvoda sastoji se od materijala 
koji se može reciklirati. Zbrinite materijale 
za pakiranje u skladu s oznakom na javnim 
sabirnim mjestima ili u skladu s lokalnim 
propisima.

Zbrinjavanje starog ureîaja

Ako više ne želite upotrebljavati elek-
trični ureîaj, besplatno ga odložite 
na javnom sabirnom mjestu za elek-

trične ureîaje. 'lektrični se ureîaji nikako 
ne smiju odlagati u kante za preostali, obič-
ni otpad (vidi simbol).

&ruge napomene o zbrinjavanju
Odložite električni ureîaj tako da to ne 
utječe na njegovu kasniju ponovnu upora-
bu ili reciklažu. 
'lektrični ureîaji mogu sadržavati štetne 
tvari. Neodgovarajuäa uporaba ili ošteäenje 
ureîaja u slučaju kasnije reciklaže ureîaja 
mogu izazvati ošteäenje zdravlja ili oneči-
šäenje voda i tla.

Tehnički podaci

Model CG-A001

Napon 220-240 V ~

Frekvencija 50/60 Hz

Snaga 2000 W

Dimenzije 
ureîaja

Visina x širina x dubina
ca. 342 x 310 x 168 mm

Duljina 
priključnog 
kabela

ca. 1,0 m

Napomena:
Tehničke i optičke izmjene su moguäe.

Jamstvo

Kaufland daje jamstvo od tri godine od da-
tuma kupnje.
,amstvo ne obuhvaäa ošteäenja zbog ne-
pridržavanja uputa za uporabu, zloupo-
rabe, nestručne uporabe, popravaka od 
strane korisnika ili nedostatnog održavanja 
i nedostatne njege.
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Szanowni Klienci!

Gratulujemy zakupu nowego urzâdzenia. 
Zdecydowali siö PaĞstwo na zakup produk-
tu o doskonaĜym stosunku ceny do jakoıci, 
ktÏry sprawi PaĞstwu wiele radoıci. 
Przed rozpoczöciem uŏytkowania urzâ-
dzenia naleŏy zapoznaä siö ze wszystkimi 
wskazÏwkami dotyczâcymi obsĜugi oraz 
bezpieczeĞstwa. 
Urzâdzenie naleŏy uŏytkowaä wyĜâcznie 
w  opisany sposÏb oraz wyĜâcznie w po-
danym zakresie zastosowaĞ. W przypadku 
przekazania urzâdzenia osobom trzecim 
naleŏy przekazaä takŏe caĜâ dokumentacjö.

Zakres dostawy

 - Grill kontaktowy (A)
 - Drewniana Ĝopatka (B)
 - Instrukcja obsĜugi

Naleŏy sprawdziä, czy wszystkie czöıci zo-
staĜy dostarczone oraz skontrolowaä urzâ-
dzenie pod kâtem uszkodzeĞ transporto-
wych. 
Nie uŏywaä uszkodzonego urzâdzenia! 
W przypadku stwierdzenia szkÏd naleŏy 
zwrÏciä siö do Ƃlii Kaufland.

BezpieczeĞstYo

Przed pierwszym uŏyciem urzâdzenia naleŏy uwaŏnie przeczytaä poniŏsze wska-
zÏwki dotyczâce bezpieczeĞstwa.
Aby zapewniä sobie bezpieczeĞstwo uŏytkowania, naleŏy przestrzegaä wszyst-
kich poniŏszych wskazÏwek dotyczâcych bezpieczeĞstwa.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
 - Urzâdzenie jest przeznaczone wyĜâcznie do grillowania przy zamkniötej pokry-
wie, grillowania przy otwartej pokrywie, do zapiekania i opiekania produktÏw 
spoŏywczych w iloıciach typowych dla gospodarstwa domowego.

 - Nie wolno uŏytkowaä urzâdzenia na zewnâtrz.
 - Urzâdzenie przeznaczone jest do uŏycia w prywatnych gospodarstwach domo-
wych. Nie jest przeznaczone do uŏytku komercyjnego. 

 - Naleŏy wykorzystywaä urzâdzenie wyĜâcznie w okreılonym zakresie zastoso-
waĞ i tylko z oryginalnym wyposaŏeniem. Kaŏde inne zastosowanie lub zmiana 
w urzâdzeniu uwaŏane jest za niezgodne z przeznaczeniem. Nie ponosimy od-
powiedzialnoıci za szkody wynikajâce z zastosowania niezgodnego z przezna-
czeniem lub nieprawidĜowej obsĜugi.
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BezpieczeĞstYo dzieci i osÏb dorosĜych

Ostrzeŏenie! 
NiebezpieczeĞstwo uduszenia siö dzieci w przypadku zabawy materia-
Ĝami opakowaniowymi! Naleŏy koniecznie trzymaä materiaĜy opakowa-
niowe poza zasiögiem dzieci. 

 - Urzâdzenie moŏe byä uŏywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ogra-
niczonych zdolnoıciach Ƃzycznych, sensorycznych czy mentalnych lub takie, 
ktÏrym brakuje wiedzy lub doıwiadczenia, tylko pod warunkiem, ŏe bödâ nad-
zorowane, zostaĜy pouczone na temat bezpiecznego uŏytkowania urzâdzenia 
oraz zrozumiaĜy wynikajâce z tego zagroŏenia.

 - Nie dopuıciä, by dzieci bawiĜy siö urzâdzeniem.
 - Prace zwiâzane z czyszczeniem i pielögnacjâ urzâdzenia nie mogâ byä prze-
prowadzane przez dzieci, chyba ŏe majâ powyŏej 8 lat i sâ pod nadzorem osÏb 
dorosĜych.

 - Dzieci w wieku poniŏej 8 lat nie powinny mieä dostöpu do urzâdzenia oraz 
przewodu podĜâczeniowego.

OgÏlne zasady bezpieczeĞstYa
 - Naleŏy przeprowadzaä regularnâ kontrolö urzâdzenia pod kâtem ewentualnych 
uszkodzeĞ. Nie wolno uŏywaä produktu, gdy uszkodzony jest przewÏd zasilania 
lub obudowa.

 - Aby uniknâä zagroŏeĞ, uszkodzony przewÏd zasilania moŏe byä wymieniany 
wyĜâcznie przez autoryzowany serwis naprawczy.

Ostrzeŏenie! 
NiebezpieczeĞstwo poparzenia w kontakcie z gorâcâ powierzchniâ! Na-
leŏy uŏywaä tylko przeznaczonych do tego uchwytÏw i przeĜâcznikÏw. 

 - Urzâdzenie moŏe byä uŏywane tylko wraz z zaĜâczonymi akcesoriami. 
 - Urzâdzenie to nie jest przeznaczone do eksploatacji przy uŏyciu zewnötrznego 
zegara sterujâcego lub oddzielnego systemu zdalnego.

 - OSTRZ'Ŏ'NI': Nie wolno uŏywaä wögla drzewnego ani podobnych paliw.
 - Nie wolno uŏywaä urzâdzenia pod wiszâcymi szafkami, w pobliŏu Ƃranek ani 
innych palnych przedmiotÏw.

 - Naleŏy podĜâczyä urzâdzenie wyĜâcznie do nieuszkodzonego, prawidĜowo za-
montowanego gniazdka.
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 - Nie naleŏy zanurzaä urzâdzenia w wodzie ani w innych cieczach, nie wolno 
czyıciä go pod bieŏâcâ wodâ. 

 - Nie wolno myä urzâdzenia w zmywarce.
 - Naleŏy stosowaä siö do wskazÏwek zawartych w rozdziale „Czyszczenie i pie-
lögnacjaq.

BezpieczeĞstYo podczas ustaYiania  
i podĜâczania
 - Naleŏy podĜâczaä urzâdzenie wyĜâcznie 
do zasilania, ktÏrego napiöcie i czösto-
tliwoıä sâ zgodne z danymi na tabliczce 
znamionowej! Tabliczka znamionowa 
znajduje siö na spodzie urzâdzenia.

 - Urzâdzenie naleŏy zawsze ustawiaä na 
stabilnej, rÏwnej i odpornej na dziaĜa-
nie wysokich temperatur powierzchni. 
W przypadku wâtpliwoıci naleŏy dodat-
kowo uŏyä odpornej na dziaĜanie wyso-
kich temperatur pĜyty.

 - Ustawiä urzâdzenie tak, aby pozostawiä 
odstöp od innych przedmiotÏw wyno-
szâcy po bokach co najmniej 10 cm, a od 
gÏry 1 m.

 - Nie wolno stawiaä urzâdzenia na gorâcej 
powierzchni lub w pobliŏu ōrÏdĜa ciepĜa. 

 - UĜoŏyä kabel sieciowy w taki sposÏb, aby 
nie stwarzaä ryzyka potkniöcia o kabel 
lub przypadkowego strâcenia urzâdzenia.

BezpieczeĞstYo podczas uŏytkoYania
 - Proszö nigdy nie pozostawiaä uruchomio-
nego urzâdzenia bez nadzoru.

 - PrzewÏd zasilania nie moŏe stykaä siö 
z gorâcymi czöıciami urzâdzenia.

 - Uŏywaä urzâdzenia tylko wtedy, gdy pĜyty 
do grillowania sâ prawidĜowo zaĜoŏone i 
zablokowane.

 - Nie uŏywaä urzâdzenia do flambirowania 
produktÏw spoŏywczych.

 - Nie stawiaä na pĜytach do grillowania 
aluminiowych tacek, patelni itp.

 - Nie kĜaıä na pĜytach do grillowania Ĝa-
twopalnych przedmiotÏw, takich jak ıcie-
reczki, sztuäce do grillowania itp.

 - Nie wolno dotykaä urzâdzenia, dopÏki 
jest gorâce.

 - Po kaŏdym uŏyciu naleŏy odĜâczyä urzâ-
dzenie od zasilania. 

BezpieczeĞstYo przy czyszczeniu
 - Przed czyszczeniem urzâdzenia oraz 
odĜoŏeniem go na miejsce, gdzie bödzie 
przechowywane, naleŏy odczekaä, aŏ 
ostygnie. 

 - Przed kaŏdym czyszczeniem naleŏy wy-
Ĝâczyä urzâdzenie i odĜâczyä od zasilania. 

Przed pierYszym uruchomieniem

• Przed pierwszym uŏyciem naleŏy usunâä 
z urzâdzenia wszystkie materiaĜy opako-
waniowe.

%zyszczenie przed pierYszym uŏyciem
• Naleŏy starannie wyczyıciä urzâdzenie 

wraz z akcesoriami przed pierwszym 
uŏyciem. Naleŏy stosowaä siö do wskazÏ-
wek zawartych w rozdziale „Czyszczenie 
i konserwacjaq.
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ZablokoYanie i odblokoYanie 
pokryYy urzâdzenia (rys� 1  )

• Aby odblokowaä pokrywö urzâdzenia, na-
leŏy przesunâä do tyĜu, do oporu suwak 
pozycjonujâcy z boku pokrywy.

• W celu zablokowania naleŏy zamknâä po-
krywö i przesunâä suwak pozycjonujâcy 
caĜkowicie do przodu.

UstaYianie urzâdzenia

• Ustawiä urzâdzenie na stabilnej, rÏwnej 
i odpornej na dziaĜanie wysokich tempe-
ratur powierzchni.

UstaYianie pĜyt do grilloYania
Uwaga! NiebezpieczeĞstwo przegrzania 
i uszkodzenia uchwytu! Nigdy nie uŏywaä 
urzâdzenia, gdy gÏrna pĜyta do grillowania 
jest w pozycji pionowej.

Moŏliwe sâ trzy rÏŏne ustawienia pĜyt do 
grillowania, ktÏre pozwalajâ na nastöpujâ-
ce metody grillowania:

a) GrilloYanie przy zamkniötej  
pokrywie (rys� 2  )
To ustawienie nadaje siö do obustronnego 
grillowania miösa, kieĜbasek itp. Produkty 
stykajâ siö z gÏrnâ i dolnâ pĜytâ grzejnâ.

• Suwak pozycjonujâcy z boku urzâdzenia 
ustawiä tak, aby gÏrna pĜyta do grillowa-
nia przylegaĜa do grillowanych produktÏw.

b) Zapiekanie (rys� 3  )
To ustawienie nadaje siö do opiekania/
zapiekania lub grillowania delikatnych 
produktÏw spoŏywczych, takich jak ryby. 
Grillowane produkty podgrzewane sâ z obu 
stron, ale nie stykajâ siö przy tym z gÏrnâ 
pĜytâ do grillowania.

• Naleŏy podnieıä pokrywö i przesunâä su-
wak pozycjonujâcy do tyĜu, aby ustawiä 
odstöp pomiödzy pĜytami do grillowania 
na jednej z moŏliwych pozycji ustawienia.

c) Grill stoĜoYy (rys� 4  )
To ustawienie zapewnia podwÏjnâ po-
wierzchniö do grillowania i umoŏliwia uŏy-
cie grilla kontaktowego jako tradycyjnego 
grilla stoĜowego.

• Naleŏy nacisnâä przycisk odblokowujâcy 
przy zawiasie pokrywy urzâdzenia.

• Trzymajâc pokrywö za uchwyt, odchyliä jâ 
do tyĜu do momentu, aŏ obydwie pĜyty do 
grillowania bödâ leŏeä pĜasko.

9kĜadanie tacki na tĜuszcz (rys� 5  )
• Wsunâä tackö w uchwyt na spodzie urzâ-

dzenia.

9Ĝâczanie urzâdzenia (rys� 6  )

• Naleŏy podĜâczyä wtyczkö do nieuszko-
dzonego, prawidĜowo zamontowanego 
gniazdka elektrycznego.

• WĜâczyä urzâdzenie, obracajâc pokrötĜo 
Wě./WYě. do pozycji „Iq. 
 - İwieci siö czerwony wskaōnik, co ozna-
cza, ŏe urzâdzenie pracuje.

 - W przypadku, gdy ustawiona temperatu-
ra zostanie osiâgniöta lub przekroczona, 
ıwieci siö dodatkowo zielony wskaōnik.

NagrzeYanie siö urzâdzenia 
(rys� 7  )

Ostrzeŏenie! 
NiebezpieczeĞstwo poparzenia 
w kontakcie z gorâcâ powierzch-
niâ! Naleŏy uŏywaä tylko prze-
znaczonych do tego uchwytÏw 
i przeĜâcznikÏw.
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• Zamknâä pokrywö, aby urzâdzenie szyb-
ciej siö nagrzaĜo.

• Za pomocâ regulatora temperatury usta-
wiä wybranâ temperaturö. Im dalej w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazÏwek 
zegara regulator zostanie obrÏcony, tym 
wyŏsza temperatura zostanie wybrana. 
 - Po osiâgniöciu ustawionej temperatury 
ıwieci siö zielony wskaōnik.

9skazÏYka:
,eŏeli zostanie ustawiona za niska tempe-
ratura, proces nagrzewania siö urzâdze-
nia nie rozpocznie siö. İwieci siö zielony 
wskaōnik.

Grillowanie, zapiekanie, 
opiekanie

Uwaga! NiebezpieczeĞstwo uszkodze-
nia! Nie uŏywaä do nakĜadania, obracania 
i zdejmowania produktÏw spoŏywczych 
metalowych sztuäcÏw ani innych przed-
miotÏw, ktÏre mogĜyby uszkodziä powĜokö 
zapobiegajâcâ przywieraniu na pĜytach do 
grillowania.

• Nagrzaä urzâdzenie i odczekaä, aŏ za-
ıwieci siö zielony wskaōnik.

• Naleŏy otworzyä pokrywö. W przypadku 
uŏycia jako grill stoĜowy, naleŏy caĜkowi-
cie otworzyä grill kontaktowy (obydwie 
pĜyty do grillowania leŏâ na podĜoŏu).

• Naleŏy natĜuıciä pĜyty do grillowania, uŏy-
wajâc niewielkiej iloıci masĜa, oleju lub 
margaryny.

• PoĜoŏyä na pĜytach do grillowania prze-
znaczone do grillowania produkty.

• W przypadku grillowania przy zamkniötej 
pokrywie lub zapiekania ustawiä pokry-
wö w odpowiedniej pozycji.

9skazÏYki:
 - W kaŏdej chwili moŏna skorygowaä tem-
peraturö.

 - Aby utrzymaä ustawionâ temperaturö, 
urzâdzenie automatycznie ponownie roz-
poczyna proces nagrzewania siö, gdy tyl-
ko temperatura spadnie. Zielony wskaōnik 
gaınie. Gdy tylko ustawiona temperatura 
zostanie ponownie osiâgniöta, zaıwieci 
siö zielony wskaōnik.

9yĜâczanie urzâdzenia
• ,eŏeli nie bödâ juŏ przygotowywane ko-

lejne potrawy, regulator temperatury 
moŏna ustawiä w pozycji „MINq.

• Urzâdzenie naleŏy wyĜâczyä za pomocâ 
pokrötĜa Wě./WYě. Czerwony wskaōnik 
gaınie.

• Wyciâgnâä wtyczkö z gniazda sieciowego 
i odczekaä, aŏ urzâdzenie ostygnie.

%zyszczenie i pielögnacja

Po kaŏdym uŏyciu naleŏy dokĜadnie wy-
czyıciä urzâdzenie i wszystkie akcesoria. 
Resztki produktÏw spoŏywczych najĜatwiej 
usunâä zaraz po ostygniöciu.

Ostrzeŏenie! 
NiebezpieczeĞstwo oparzenia! 
Przed czyszczeniem naleŏy zawsze 
odczekaä, aŏ urzâdzenie oraz ak-
cesoria caĜkowicie ostygnâ.
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Ostrzeŏenie! 
NiebezpieczeĞstwo poraŏenia 
prâdem ze wzglödu na wilgoä! 
Nie wolno:
 - zanurzaä urzâdzenia w wodzie,
 - trzymaä urzâdzenia pod bieŏâcâ 
wodâ,

 - myä urzâdzenia w zmywarce.

Uwaga! 
 - Nigdy nie czyıciä urzâdzenia, stosujâc 
ırodki czyszczâce lub rozpuszczalniki, po-
niewaŏ mogâ one uszkodziä urzâdzenie 
lub zanieczyıciä produkty podczas na-
stöpnego uŏycia.

 - Nie naleŏy stosowaä ostrych gâbek ani 
ırodkÏw czyszczâcych przeznaczonych do 
szorowania, aby nie uszkodziä powierzchni 
urzâdzenia lub elementÏw wyposaŏenia. 

 - Rozgrzanych pĜyt do grillowania ani urzâ-
dzenia nie wolno polewaä zimnâ wo-
dâ, nie wolno teŏ zdrapywaä twardymi 
przedmiotami resztek produktÏw, ktÏre 
przywarĜy do pĜyt. MogĜoby to spowodo-
waä uszkodzenie pĜyt do grillowania oraz 
urzâdzenia.

Przed pierYszym uŏyciem 
Przed pierwszym uŏyciem naleŏy dokĜadnie 
wyczyıciä urzâdzenie i akcesoria.

• Czyıciä urzâdzenie zgodnie z opisem za-
wartym w rozdziale „Czyszczenie urzâ-
dzeniaq.

• Naleŏy zamknâä pokrywö.
• WĜoŏyä wtyczkö do gniazda sieciowego.
• WĜâczyä urzâdzenie za pomocâ pokrötĜa 

Wě./WYě. i ustawiä regulator temperatu-
ry w pozycji „MAXq.

• Naleŏy odczekaä 10 minut, aby usunâä 
z pĜyt do grillowania ewentualne uwarun-
kowane produkcjâ pozostaĜoıci.

9skazÏYka: Parowanie pozostaĜoıci po-
produkcyjnych moŏe spowodowaä lekkie 
zadymienie oraz charakterystyczny zapach. 
,est to zjawisko normalne i nie stanowi 
zagroŏenia. Naleŏy zapewniä odpowiedniâ 
wentylacjö, otwierajâc na przykĜad okno.

• WyĜâczyä urzâdzenie i wyjâä wtyczkö 
z gniazda sieciowego.

• Czyıciä urzâdzenie zgodnie z opisem za-
wartym w rozdziale „Czyszczenie urzâ-
dzeniaq.

%zyszczenie urzâdzenia (rys� 8  )
• Naleŏy dopilnowaä, aby wtyczka byĜa wy-

jöta z gniazda sieciowego, a urzâdzenie 
byĜo caĜkowicie wystudzone.

• Czyıciä urzâdzenie wyĜâcznie za pomocâ 
lekko wilgotnej ıciereczki.

• Nacisnâä przyciski odblokowujâce i zdjâä 
pĜyty do grillowania.

• Wyjâä z urzâdzenia tackö na tĜuszcz.
• Usunâä wiöksze zabrudzenia z pĜyt do 

grillowania i tacki na tĜuszcz za pomocâ 
Ĝopatki z drewna lub tworzywa sztuczne-
go.

• TĜuszcz lub pozostaĜoıci oleju moŏna wy-
trzeä w razie potrzeby papierowym röcz-
nikiem kuchennym.

• Nastöpnie oczyıciä pĜyty do grillowania 
i  tackö na tĜuszcz ciepĜâ wodâ z dodat-
kiem pĜynu do mycia naczyĞ.

• Nastöpnie starannie osuszyä wszystkie 
elementy.

• Wsunâä tackö w uchwyt na spodzie urzâ-
dzenia.

• Ponownie zaĜoŏyä pĜyty do grillowania, 
wsuwajâc ich zagĜöbienia w uchwyty mo-
cujâce w urzâdzeniu. Dolna pĜyta do gril-
lowania oznaczona jest na spodzie napi-
sem „lower plateq, gÏrna „upper plateq.
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PrzechoYyYanie

• Przed odĜoŏeniem w miejsce przecho-
wywania dokĜadnie oczyıciä urzâdzenie 
oraz akcesoria i odczekaä aŏ caĜkowicie 
wyschnâ.

• Zablokowaä pokrywö urzâdzenia.
• Przechowywaä urzâdzenie i akcesoria 

w suchym miejscu, w ktÏrym bödâ chro-
nione przed niekorzystnym dziaĜaniem 
czynnikÏw atmosferycznych.

Utylizacja

Utylizacja opakoYania
Opakowanie produktu wykonane jest  
z  materiaĜÏw podlegajâcych recyklingowi. 
MateriaĜy opakowaniowe naleŏy utylizo-
waä zgodnie z ich oznakowaniem w pu-
blicznych punktach odbioru odpadÏw lub 
zgodnie z  wytycznymi obowiâzujâcymi 
w danym kraju.

Utylizacja zuŏytego sprzötu

,eıli nie chcâ juŏ PaĞstwo uŏywaä 
swojego urzâdzenia elektrycznego, 
naleŏy bezpĜatnie oddaä je do punk-

tu odbioru zuŏytego sprzötu. W ŏadnym 
wypadku nie wolno wyrzucaä zuŏytych 
urzâdzeĞ elektrycznych do pojemnikÏw 
na odpady nienadajâce siö do ponownego 
przetworzenia (patrz symbol).

PozostaĜe YskazÏYki dotyczâce  
utylizacji
Naleŏy oddaä urzâdzenie w takim stanie, 
aby moŏliwe byĜo jego pÏōniejsze ponowne 
wykorzystanie lub przetworzenie. 
Urzâdzenia elektryczne mogâ zawieraä 
szkodliwe substancje. NieprawidĜowe ob-

chodzenie siö lub uszkodzenie urzâdzenia 
mogâ stwarzaä zagroŏenia dla zdrowia lub 
powodowaä zanieczyszczenie wody lub 
gleby podczas pÏōniejszego uŏytkowania. 

&ane techniczne

Model CG-A001

Napiöcie 220-240 V ~

Czöstotliwoıä 50/60 Hz

Moc 2000 W

Wymiary  
urzâdzenia

wysokoıä x szerokoıä x 
gĜöbokoıä
ok. 342 x 310 x 168 mm

DĜugoıä prze-
wodu zasilania

ok. 1,0 m

9skazÏYka:
Zastrzegamy sobie moŏliwoıä wprowadze-
nia zmian technicznych oraz w wyglâdzie 
urzâdzenia.

GYarancja

Kaufland udziela PaĞstwu gwarancji na 
3 lata od daty zakupu.
Gwarancja nie obejmuje szkÏd zwiâzanych 
z nieprzestrzeganiem instrukcji obsĜugi, 
uŏytkowaniem niezgodnym z przeznacze-
niem, nieprawidĜowym obchodzeniem siö, 
naprawami przeprowadzanymi na wĜasnâ 
rökö lub niewystarczajâcâ konserwacjâ 
i pielögnacjâ.
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Stimate client

Và felicitàm pentru cumpàrarea noului dvs. 
aparat. Aķi decis sà alegeķi un produs cu 
un raport calitate-preķ excelent care và va 
aduce multe satisfacķii. 
ªnainte de utilizarea aparatului familiari-
zaķi-và cu toate instrucķiunile privind ope-
rarea ői siguranķa. 
Utilizaķi aparatul numai Ên modul descris 
ői numai Ên scopurile menķionate. ªn cazul 
transmiterii aparatului unei alte persoane, 
predaķi-i, de asemenea, toate documentele 
aferente acestuia.

Pachetul de livrare

 - Gràtar electric (A)
 - Spatulà de lemn (B)
 - Instrucķiuni de folosire

VeriƂcaķi existenķa tuturor componentelor 
ői aparatul cu privire la deterioràri surveni-
te Ên timpul transportului. 
Nu puneķi Ên funcķiune aparatul dacà aces-
ta este deteriorat! 
ªn cazul defectàrii contactaķi un magazin 
Kaufland.

Siguranķa

Citiķi cu atenķie urmàtoarele instrucķiuni privind siguranķa Ênaintea primei utili-
zàri a aparatului.
ªn vederea unei utilizàri sigure respectaķi toate instrucķiunile privind siguranķa 
prezentate Ên continuare.

Utilizarea conHorm destinaķiei
 - Aparatul este destinat exclusiv frigerii cu contact, frigerii, gratinàrii ői pràjirii 
alimentelor Ên cantitàķi obiőnuite pentru uz casnic.

 - Nu utilizaķi aparatul Ên aer liber.
 - Aparatul este destinat exclusiv pentru uz casnic. Aparatul nu este prevàzut pen-
tru utilizarea Ên scopuri profesionale.

 - Folosiķi aparatul numai pentru domeniul de utilizare descris ői cu accesoriile 
originale. Orice altà utilizare sau modiƂcare a aparatului sunt considerate ca 
Ƃind neconforme. Producàtorul nu ràspunde pentru daunele produse ca urmare 
a utilizàrii necorespunzàtoare sau operàrii eronate. 

Siguranķa copiilor ői a persoanelor

Avertizare! 
Pericol de asƂxiere pentru copii la joaca cu materialul de ambalare! 
Menķineķi materialul de ambalare departe de accesul copiilor. 
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 - Acest aparat poate Ƃ utilizat de copii Êncep¾nd cu v¾rsta de 8 ani, precum ői de 
persoane cu abilitàķi Ƃzice, senzoriale sau mentale reduse sau fàrà experienķà 
ői cunoőtinķe necesare, dacà sunt supravegheaķi sau dacà au fost instruiķi cu 
privire la utilizarea sigurà a acestui aparat ői au Ênķeles pericolele cu privire la 
acesta.

 - Copiii nu trebuie sà se joace cu aparatul.
 - Curàķarea ői operaķiunile de Êntreķinere prevàzute pentru utilizator nu sunt per-
mise copiilor dec¾t dacà aceőtia au v¾rsta peste 8 ani ői sunt supravegheaķi. 

 - Menķineķi aparatul ői cablul de conexiune departe de accesul copiilor cu v¾rsta 
sub 8 ani. 

#specte generale privind siguranķa
 - Aparatul trebuie veriƂcat periodic cu privire la eventuale deterioràri. Aparatul 
nu se va utiliza atunci c¾nd cablul de alimentare sau carcasa sunt defecte.

 - ªn cazul defectàrii cablului de alimentare, Ên vederea evitàrii pericolelor, acesta 
se va Ênlocui numai de càtre un centru autorizat de reparaķii.

Avertizare! 
Pericol de ardere din cauza suprafeķelor Ƃerbinķi! Utilizaķi numai m¾ne-
rele ői comutatoarele prevàzute.

 - Aparatul se va utiliza numai cu accesoriile livrate.
 - Aparatul nu este conceput pentru utilizarea cu temporizatoare externe sau sis-
teme separate de comandà de la distanķà.

 - AV'RTIZAR': 'ste interzisà utilizarea càrbunilor de lemn sau a altor combusti-
bili similari pentru acest aparat.

 - Nu utilizaķi niciodatà aparatul sub dulapuri suspendate, l¾ngà perdele sau alte 
obiecte inflamabile.

 - Conectaķi aparatul numai la o prizà cu contact de protecķie instalatà corespun-
zàtor ői nedeterioratà.

 - Nu introduceķi aparatul Ên apà sau Ên alte lichide ői nu Êl curàķaķi sub jet de apà. 
 - Aparatul nu se va spàla Ên maőina de spàlat vase.
 - Respectaķi indicaķiile din secķiunea „Curàķarea ői Êngrijireaq.

Siguranķa la instalare ői conectare
 - Conectaķi aparatul numai la surse de 
alimentare cu energie electricà ale càror 

tensiune ői frecvenķà corespund indicaķi-
ilor de pe plàcuķa de fabricaķie! Plàcuķa 
de fabricaķie se aflà pe partea inferioarà 
a aparatului.
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 - Aőezaķi aparatul Êntotdeauna pe o su-
prafaķà stabilà, planà ői termorezistentà. 
ªn caz de dubii, folosiķi suplimentar o pla-
cà termorezistentà.

 - Amplasaķi aparatul astfel Ênc¾t distanķa 
faķà de toate lateralele sà Ƃe de minimum 
10 cm, iar deasupra de 1 m.

 - Aparatul nu se va amplasa pe o suprafaķà 
Ƃerbinte sau Ên apropierea unei surse de 
càldurà.

 - Pozaķi cablul de alimentare astfel Ênc¾t ni-
meni sà nu se Êmpiedice de el ői nici apa-
ratul sà nu se poatà ràsturna din greőealà.

Siguranķa la utilizare
 - Nu làsaķi niciodatà aparatul nesuprave-
gheat pe durata funcķionàrii.

 - Cablul de alimentare nu trebuie sà intre 
Ên contact cu componentele Ƃerbinķi ale 
aparatului.

 - Utilizaķi gràtarul numai cu plàcile de grà-
tar corect Ƃxate.

 - Nu utilizaķi aparatul pentru flambarea ali-
mentelor.

 - Nu aőezaķi tàvi de aluminiu, tigài sau alte 
vase similare pe plàcile de gràtar.

 - Nu aőezaķi obiecte inflamabile, cum ar Ƃ 
lavete, tac¾muri pentru gràtar etc. pe plà-
cile de gràtar Ƃerbinķi.

 - Nu miőcaķi aparatul c¾t timp acesta este 
Ƃerbinte.

 - Scoateķi őtecherul dupà Ƃecare utilizare.

Siguranķa la curàķare
 - .àsaķi aparatul sà se ràceascà Ênaintea 
curàķàrii sau depozitàrii.

 - Opriķi aparatul de Ƃecare datà Ênaintea 
curàķàrii ői deconectaķi-l de la reķeaua 
electricà.

ªnaintea primei puneri Ên 
 Huncķiune

• ªndepàrtaķi toate materialele de ambala-
re de pe aparat Ênaintea primei utilizàri 
a acestuia.

%uràķarea Ênaintea primei utilizàri
• ªnaintea primei utilizàri curàķaķi temeinic 

aparatul ői accesoriile acestuia. Pentru 
aceasta respectaķi indicaķiile din secķiu-
nea „Curàķarea ői Êngrijireaq.

&eblocarea ői blocarea capacului 
aparatului (imaginea 1  )

• Pentru deblocarea capacului aparatului 
glisaķi Ên spate, p¾nà la limità regulatorul 
de poziķionare de pe laterala aparatului.

• Pentru blocare glisaķi complet Ên faķà re-
gulatorul de poziķionare, cu capacul Ênchis.

+nstalarea aparatului

• Aőezaķi aparatul pe o suprafaķà stabilà, 
planà ői termorezistentà.

Reglarea plàcilor de gràtar
#tenķie! Pericol de supraÊncàlzire ői dete-
riorare a m¾nerului! Nu utilizaķi niciodatà 
aparatul cu placa de gràtar superioarà Ên 
poziķie verticalà.

Aparatul prezintà trei poziķii diferite ale 
plàcilor de gràtar care se preteazà urmà-
toarelor utilizàri variate ale gràtarului:

a) Frigerea cu contact (imaginea 2  )
Aceastà poziķie este adecvatà pentru frige-
rea pe ambele pàrķi a càrnii, c¾rnaķilor etc., 
cu contact direct cu placa de Êncàlzire supe-
rioarà ői inferioarà.
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• Reglaķi regulatorul de poziķionare de pe la-
terala aparatului astfel Ênc¾t placa de gràtar 
superioarà sà Ƃe poziķionatà pe preparat.

b) Gratinarea (imaginea 3  )
Aceastà poziķie este adecvatà pentru pràji-
re ői gratinare sau pentru frigerea prepara-
telor sensibile, cum ar Ƃ, de exemplu, peőte-
le. Preparatul este Êncàlzit din ambele pàrķi 
fàrà contact cu placa de gràtar superioarà.

• Ridicaķi capacul ői glisaķi Ên spate regu-
latorul de poziķionare pentru a regla dis-
tanķa dintre plàcile de gràtar la una din 
treptele de poziķionare.

c) Gràtar de masà (imaginea 4  )
Aceastà poziķie pune la dispoziķie suprafa-
ķa dublà a gràtarului ői posibilitatea utili-
zàrii gràtarului ca gràtar normal de masà.

• Apàsaķi butonul de deblocare de pe bala-
maua aparatului.

• Concomitent rabataķi Ên spate capacul ķi-
n¾ndu-l de m¾ner p¾nà c¾nd ambele plà-
ci de gràtar sunt poziķionate plan.

+ntroducerea tàvii de colectare 
a gràsimii (imaginea 5  )
• ªmpingeķi tava de colectare a gràsimii Ên 

suportul inferior de pe partea posterioarà 
a aparatului.

Pornirea aparatului  
(imaginea 6  )

• Introduceķi őtecherul Êntr-o prizà cu con-
tact de protecķie instalatà corespunzàtor 
ői nedeterioratà.

• Porniķi aparatul prin rotirea comutatoru-
lui PORNIT/OPRIT Ên poziķia I. 
 - AƂőajul de culoare roőie se aprinde, indi-
c¾nd starea de funcķionare a aparatului.

 - .a atingerea sau depàőirea temperaturii 
setate lumineazà ői aƂőajul verde.

PreÊncàlzirea aparatului 
(imaginea 7  )

Avertizare! 
Pericol de ardere din cauza 
suprafeķelor Ƃerbinķi! Utilizaķi 
numai m¾nerele ĵi comutatoare-
le prevàzute.

• ªnchideķi capacul pentru a permite Êncàl-
zirea mai rapidà a aparatului.

• Reglaķi temperatura dorità de la regulato-
rul de temperaturà. Cu c¾t rotiķi mai mult 
regulatorul de temperaturà Ên sens orar, 
cu at¾t mai ridicatà este temperatura. 
 - .a atingerea temperaturii setate, aƂőa-
jul verde lumineazà.

+ndicaķie:
ªncàlzirea nu are loc Ên cazul selectàrii unei 
temperaturi prea reduse. AƂőajul verde lu-
mineazà.

(rigerea, gratinarea, pràjirea
#tenķie! Pericol de deteriorare! Pentru 
aőezarea, Êntoarcerea ői scoaterea alimen-
telor nu se vor utiliza tac¾muri metalice sau 
alte obiecte care ar putea deteriora stratul 
antiaderent al plàcilor de gràtar.

• PreÊncàlziķi aparatul ői aőteptaķi aprinde-
rea aƂőajului verde.

• Deschideķi capacul. Pentru utilizarea ca 
gràtar de masà deschideķi complet gràta-
rul de contact.

• Gresaķi plàcile de gràtar cu puķin unt, 
margarinà sau ulei.

• Aőezaķi preparatul.
• Pentru frigerea cu contact sau gratinare 

se va aőeza capacul Ên poziķia dorità.
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+ndicaķii:
 - Temperatura poate Ƃ ajustatà Ên orice 
moment.

 - Pentru menķinerea temperaturii reglate, 
la scàderea temperaturii aparatul se reÊn-
càlzeőte automat. AƂőajul de culoare ver-
de se stinge. .a atingerea din nou a tem-
peraturii setate se aprinde aƂőajul verde.

Oprirea aparatului
• Dacà nu mai doriķi sà pregàtiķi alte ali-

mente, rotiķi regulatorul de temperaturà 
Ên poziķia „MINq.

• Opriķi aparatul cu ajutorul comutatorului 
PORNIT/OPRIT. AƂőajul de culoare roőie 
se stinge.

• Scoateķi őtecherul din prizà ői làsaķi apa-
ratul ői accesoriile sà se ràceascà.

%uràķarea ői Êngrijirea

Aparatul ői accesoriile trebuie curàķate te-
meinic dupà Ƃecare utilizare. Resturile de 
alimente pot Ƃ Êndepàrtate cel mai uőor 
imediat dupà ràcire.

Avertizare! 
Pericol de arsuri! Aőteptaķi Êntot-
deauna ràcirea completà a apara-
tului ői accesoriilor Ênainte de a le 
curàķa.

Avertizare! 
Pericol de electrocutare din cauza 
umezelii! Aparatul
 - nu se va introduce Ên apà�
 - nu se va ķine sub jet de apà�
 - nu se va spàla Ên maőina de spà-
lat vase.

#tenķie! 
 - Nu curàķaķi niciodatà aparatul cu deter-
genķi sau solvenķi, deoarece aceőtia pot 
deteriora aparatul sau pot murdàri ali-
mentele la urmàtoarea preparare.

 - Pentru a evita deteriorarea suprafeķelor 
aparatului ői accesoriilor nu utilizaķi bu-
reķi abrazivi ői nici substanķe de curàķare 
abrazive.

 - Nu turnaķi niciodatà apà rece peste plà-
cile de gràtar Ƃerbinķi sau peste aparat ői 
nu Êndepàrtaķi resturile de alimente arse 
cu obiecte dure. ªn acest mod plàcile de 
gràtar ői aparatul se pot deteriora.

ªnaintea primei utilizàri
ªnaintea primei puneri Ên funcķiune apara-
tul ői accesoriile trebuie curàķate temeinic. 

• Curàķaķi aparatul conform descrierii din 
secķiunea „Curàķarea aparatuluiq.

• ªnchideķi capacul.
• Introduceķi őtecherul Ên prizà.
• Porniķi aparatul cu ajutorul comutatorului 

PORNIT/OPRIT ői aőezaķi regulatorul de 
temperaturà Ên poziķia „MAXq.

• .àsaķi aparatul 10 minute sà se Êncàlzeas-
cà pentru a Êndepàrta resturile de fabrica-
ķie de pe plàcile de gràtar.

+ndicaķie: Prin evaporarea resturilor pro-
venite din fabricaķie se poate forma fum 
sau miros uőor. Acest lucru este normal ői 
inofensiv. Aerisiķi suƂcient Êncàperea, de 
exemplu, prin deschiderea ferestrei.

• Opriķi aparatul ői scoateķi őtecherul din 
prizà.

• Curàķaķi din nou aparatul conform descri-
erii din secķiunea „Curàķarea aparatuluiq.
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%uràķarea aparatului (imaginea 8  )
• Asiguraķi-và cà őtecherul este scos din 

prizà ői cà aparatul este ràcit complet.
• Curàķaķi aparatul numai cu o lavetà uőor 

umezità.
• Scoateķi plàcile de gràtar prin apàsarea 

tastei de deblocare ői Êndepàrtarea plàci-
lor de gràtar.

• Scoateœi tava de colectare a gràsimii din 
spate din aparat.

• ªndepàrtaķi impuritàķile grosiere cu o spa-
tulà de lemn sau plastic de pe plàcile de 
gràtar ői tava de colectare a gràsimii.

• Gràsimea sau resturile de ulei pot Ƃ őter-
se ői cu un őervet de bucàtàrie.

• Apoi curàķaķi plàcile de gràtar ői tava de 
colectare a gràsimii Ên apà caldà cu puķin 
detergent.

• Apoi uscaķi cu grijà toate componentele.
• ªmpingeķi tava de colectare a gràsimii Ên 

suportul inferior de pe partea posterioarà 
a aparatului.

• Introduceķi la loc plàcile de gràtar Êmpin-
g¾nd decupajele sub clemele de susķinere 
de pe aparat. Placa de gràtar inferioarà 
este inscripķionatà cu cuvintele „lower 
plateq, iar cea superioarà cu „upper pla-
teq pe partea posterioarà.

&epozitarea

• Curàķaķi temeinic aparatul ői accesoriile 
ői làsaķi toate componentele sà se usuce 
complet Ênainte de a le depozita.

• Blocaķi capacul aparatului.
• Depozitaķi aparatul ői accesoriile Êntr-un 

loc uscat, ferit de intemperii.

Eliminarea

'liminarea ambalajului
Ambalajul produsului este fabricat din 
materiale reciclabile. 'liminaķi materialele 
de ambalare Ên conformitate cu marcajele 
acestora prin intermediul centrelor publice 
de colectare, respectiv Ên conformitate cu 
prevederile naķionale speciƂce.

'liminarea aparatelor uzate

Atunci c¾nd nu mai doriķi sà utilizaķi 
aparatul electric, predaķi-l unui cen-
tru public de colectare a aparatelor 

electrice uzate. Aparatele electrice uzate nu 
trebuie Ên niciun caz aruncate Ên containe-
rele pentru gunoi (a se vedea simbolul).

+ndicaķii suplimentare privind 
 eliminarea
Predaķi aparatul electric uzat fàrà a afecta 
refolosirea sau valoriƂcarea a acestuia. 
Aparatele electrice uzate pot conķine sub-
stanķe poluante. ªn cazul manipulàrii neco-
respunzàtoare sau deterioràrii aparatului, 
cu ocazia valoriƂcàrii ulterioare, aceste 
substanķe pot cauza probleme de sànàtate 
sau infesta apa ői solul.



36

 

Date tehnice

Model CG-A001

Tensiunea 220-240 V ~

Frecvenķa 50/60 Hz

Puterea 2000 W

Dimensiunile 
aparatului

ªnàlķime x làķime x 
ad¾ncime
cca. 342 x 310 x 168 mm

.ungimea 
cablului de 
alimentare

cca. 1,0 m

+ndicaķie:
Sunt posibile modiƂcàri tehnice ői vizuale. 

 

Garanķia

Kaufland acordà o garanķie de 3 ani de la 
data cumpàràrii.
Sunt exceptate de la garanķie daunele 
provocate ca urmare a nerespectàrii in-
strucķiunilor de folosire, utilizàrii abuzive, 
manipulàrii necorespunzàtoare, reparaķiilor 
neautorizate sau Êntreķinerii ői Êngrijirii in-
suƂciente.
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Vážená zákazníčka,  
vážený zákazník!

Blahoželáme vám ku kúpe vášho nového 
prístroja. Rozhodli ste sa pre výrobok s vý-
borným výkonom za vynikajúcu cenu, ktorý 
vám prinesie veľa radosti. 
Pred použitím prístroja sa oboznámte so 
všetkými pokynmi týkajúcimi sa obsluhy 
a bezpečnosti. 
Prístroj používajte len predpísaným spô-
sobom a na účely, na ktoré je určený. Pri 
odovzdávaní výrobku tretej strane jej odo-
vzdajte aj všetky podklady.

Rozsah dodávky

 - Kontaktný gril (A)
 - Drevená špachtľa (B)
 - Návod na obsluhu

Skontrolujte, či vám boli dodané všetky die-
ly a či sa prístroj pri preprave nepoškodil. 
Poškodený prístroj neuvádzajte do prevádz-
ky! 
V prípade poškodenia sa obráťte na niekto-
rú z pobočiek Kaufland.

Bezpečnosť

Predtým, ako prístroj prvý raz použijete, si dôsledne prečítajte nasledujúce bez-
pečnostné pokyny. 
Za účelom bezpečného používania dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné po-
kyny.

Účel použitia
 - Prístroj je určený výlučne kontaktné grilovanie, grilovanie, zapekanie a prípravu 
hrianok z potravín v množstve obvyklom pre domácnosť.

 - Prístroj nepoužívajte v exteriéroch.
 - Prístroj je určený len na používanie v domácnostiach. Nie je určený na používa-
nie v obchodných prevádzkach.

 - Prístroj používajte len na predpísané účely a s originálnym príslušenstvom. Kaž-
dé iné použitie alebo zmeny na prístroji sú v rozpore s účelom použitia. Na 
škody vzniknuté používaním v rozpore s účelom použitia alebo škody vzniknuté 
v dôsledku nesprávnej manipulácie sa nevzťahuje záruka.

Bezpečnosť detí a osôb

Výstraha! 
Nebezpečenstvo udusenia detí pri hre s obalovým materiálom! Obalový 
materiál uchovávajte vždy mimo dosahu detí.
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 - Tento prístroj môžu obsluhovať deti staršie ako 8 rokov, ako aj osoby so zní-
ženými fyzickými, senzorickými alebo mentálnymi schopnosťami, alebo osoby 
s malými skúsenosťami a znalosťami, pokiaľ budú pod dohľadom alebo budú 
poučené o bezpečnom zaobchádzaní s prístrojom a porozumejú z toho vyplý-
vajúcim možným nebezpečenstvám.

 - Deti sa nesmú hrať so spotrebičom. 
 - Deti nesmú vykonávať čistenie a používateľskú údržbu, pokiaľ nie sú staršie ako 
8 rokov a to pod dohľadom.

 - Deti mladšie ako 8 rokov by sa nemali zdržiavať v blízkosti prístroja a prípojné-
ho vedenia.

Všeobecná bezpečnosť
 - Prístroj sa musí pravidelne kontrolovať či nie je poškodený. Prístroj sa nesmie 
používať v prípade poškodenia sieťového kábla alebo krytu. 

 - V prípade poškodenia sieťového kábla ho smie vymeniť len autorizovaný oprav-
ný servis, aby sa zabránilo ohrozeniam.

Výstraha! 
Nebezpečenstvo popálenia na horúcich povrchoch! Používajte len ruko-
väte a spínače, ktoré sú na to určené.

 - Prístroj sa smie prevádzkovať len s dodaným príslušenstvom.
 - Prístroj nie je určený na prevádzku s externými spínacími hodinami ani samo-
statným systémom diaľkového ovládania.

 - VÝSTRAHA: Na tomto prístroji sa nesmie používať drevené uhlie ani podobné 
horľavé látky.

 - Prístroj nikdy nepoužívajte pod závesnými skrinkami, vedľa záclon ani iných 
zápalných predmetov.

 - Prístroj zapájajte len do nepoškodenej zásuvky, ktorá bola nainštalovaná podľa 
predpisov. 

 - Prístroj neponárajte do vody alebo do iných tekutín a neumývajte ho pod tečú-
cou vodou. 

 - Prístroj sa nesmie umývať v umývačke riadu.
 - Dodržiavajte informácie uvedené v odseku „Čistenie a starostlivosť“.

Bezpečnosť pri montáži a zapájaní
 - Prístroj zapájajte len do takého elektric-
kého zdroja, ktorého napätie a frekvencia 

zodpovedajú údajom na výrobnom štít-
ku! Výrobný štítok sa nachádza na spod-
nej časti prístroja.
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 - Prístroj postavte vždy na stabilnú, rovnú 
a tepelne odolnú plochu. 
V prípade pochybností použite aj tepelne 
odolnú dosku.

 - Prístroj umiestnite s odstupom do všet-
kých strán minimálne 10 cm a smerom 
hore 1 m.

 - Prístroj sa nesmie umiestňovať na horúcu 
plochu alebo do blízkosti zdrojov tepla. 

 - Sieťový kábel umiestnite tak, aby sa na 
prístroji nemohol nikto potknúť alebo ho 
neúmyselne stiahnuť na zem.

Bezpečnosť počas obsluhy
 - Počas prevádzky nenechávajte prístroj ni-
kdy bez dozoru. 

 - Sieťový kábel sa nesmie dostať do kon-
taktu s horúcimi časťami prístroja.

 - Prístroj používajte iba vtedy, keď sú grilo-
vacie platne správne zaistené.

 - Prístroj nepoužívajte na flambovanie po-
travín.

 - Na grilovacie platne nedávajte hliníkové 
misky, panvice alebo podobné predmety.

 - Na horúce grilovacie platne nedávajte 
horľavé predmety ako utierky, grilovací 
príbor atď.

 - Nepohybujte prístrojom, kým je ešte ho-
rúci.

 - Po každom použití vytiahnite sieťový ká-
bel zo zásuvky.

Bezpečnosť pri čistení
 - Pred čistením alebo uskladnením nechaj-
te prístroj vychladnúť.

 - Pred každým čistením prístroj vypnite 
a odpojte ho z elektrickej siete.

Pred prvým uvedením do 
 prevádzky

• Pred prvým použitím odstráňte z prístroja 
všetky obalové materiály.

Čistenie pred prvým použitím
• Pred prvým použitím prístroj a jeho prís-

lušenstvo starostlivo vyčistite. Pri tom do-
držiavajte informácie uvedené v odseku 
„Čistenie a starostlivosť“.

Odblokovanie a zablokovanie 
krytu prístroja (obrázok 1  )

• Na odblokovanie krytu prístroja posuňte 
regulátor polohy na bočnej strane prístro-
ja smerom dozadu až na doraz.

• Na zablokovanie posuňte regulátor polo-
hy pri zatvorenom kryte celkom smerom 
dopredu.

Montáž prístroja

• Prístroj postavte na stabilnú, rovnú a te-
pelne odolnú plochu.

Nastavenie grilovacích platní
Pozor! Nebezpečenstvo prehriatia a po-
škodenia úchytky! Nikdy nepoužívajte prí-
stroj so zvislo položenou hornou grilovacou 
platňou.

Prístroj ponúka tri rozličné polohy grilova-
cích platní, ktoré sa hodia pre nasledujúce 
variácie grilu:

a) Kontaktné grily (obrázok 2  )
Táto poloha sa hodí na obojstranné grilo-
vanie mäsa, klobások atď. s priamym kon-
taktom na hornú a dolnú výhrevnú platňu.
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• Nastavte regulátor polohy na bočnej 
strane prístroja tak, aby horná grilovacia 
platňa dosadala na potravinu určenú na 
grilovanie.

b) Zapečenie (obrázok 3  )
Táto poloha sa hodí na prípravu hrianok 
a zapekanie alebo na grilovanie citlivých 
potravín určených na grilovanie, ako na-
pr. ryby. Potravina určená na grilovanie 
sa zohreje z obidvoch strán bez kontaktu 
s hornou grilovacou platňou.

• Zdvihnite kryt a posuňte regulátor polohy 
smerom dozadu, aby ste nastavili vzdia-
lenosť medzi grilovacími platňami na jed-
nom zo stupňov polohy.

c) Stolový gril (obrázok 4  )
Táto poloha poskytuje dvojitú grilovaciu 
plochu a možnosť použiť kontaktný gril ako 
normálny stolový gril.

• Stlačte odblokovací gombík na závese 
prístroja.

• Súčasne odklápajte kryt na úchytke sme-
rom dozadu, až budú obidve grilovacie 
platne dosadať plocho.

Nasadenie misky na zachytávanie tuku 
(obrázok 5  )
• Nasuňte misku na zachytávanie tuku do 

držiaka dole na zadnej strane prístroja.

Zapnutie prístroja (obrázok 6  )

• Sieťovú zástrčku zapojte do nepoškode-
nej zásuvky, ktorá bola nainštalovaná 
podľa predpisov.

• Prístroj zapnite tak, že otočíte spínač 
ZAP./VYP. do polohy I. 
 - Červený indikátor svieti a zobrazuje, že 
prístroj je v prevádzke.

 - Pri dosiahnutí alebo prekročení nasta-
venej teploty svieti aj zelený indikátor.

Predhrievanie prístroja 
(obrázok 7  )

Výstraha!
Nebezpečenstvo popálenia na 
horúcich povrchoch! Používajte 
len rukoväte a spínače, ktoré sú 
na to určené.

• Sklopte kryt, tým sa bude prístroj zohrie-
vať rýchlejšie.

• Pomocou regulátora teploty nastavte po-
žadovanú teplotu. Čím viac otočíte regu-
látor teploty v smere hodinových ručičiek, 
tým bude teplota vyššia. 
 - Po dosiahnutí nastavenej teploty svieti 
zelený indikátor.

Upozornenie:
Pri príliš nízko zvolenej teplote sa prístroj 
nebude zohrievať. Svieti zelený indikátor.

Grilovanie, zapekanie, príprava 
hrianok

Pozor! Nebezpečenstvo poškodenia! Na 
ukladanie, obracanie a vyberanie potravín 
nepoužívajte príbor z kovu ani iné pred-
mety, ktoré by mohli poškodiť antiadhéznu 
vrstvu grilovacích platní.

• Prístroj predhrejte a počkajte, kým neza-
svieti zelený indikátor.

• Otvorte kryt. Na použitie vo funkcii stolo-
vého grilu úplne odklopte kontaktný gril.

• Grilovacie platne namastite trochou mas-
la, margarínu alebo oleja.

• Položte potravinu určenú na grilovanie.
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• Na kontaktné grilovanie alebo zapečenie 
umiestnite kryt do želanej polohy.

Upozornenia:
 - Teplotu môžete kedykoľvek prispôsobiť.
 - Aby bolo možné udržať nastavenú teplo-
tu, prístroj sa pri poklese teploty automa-
ticky opätovne zohreje. Zelený indikátor 
zhasne. Ak sa nastavená teplota opäť do-
siahne, zasvieti zelený indikátor.

Vypnutie prístroja
• Keď už nechcete pripravovať žiadne 

jedlá, otočte regulátor teploty do polohy 
„MIN“.

• Prístroj vypnite spínačom ZAP/VYP. Čer-
vený indikátor zhasne.

• Vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky 
a prístroj s príslušenstvom nechajte vy-
chladnúť.

Čistenie a starostlivosť

Prístroj a príslušenstvo by sa mali po kaž-
dom použití dôkladne vyčistiť. Hneď po 
vychladnutí sa dajú zvyšky jedál odstrániť 
najľahšie.

Výstraha!
Hrozí nebezpečenstvo popálenia! 
Pred čistením nechajte prístroj 
a  príslušenstvo vždy úplne vy-
chladnúť.

Výstraha!
Hrozí nebezpečenstvo úrazu elek-
trickým prúdom kvôli vlhkosti! 
Prístroj
 - neponárajte do vody,
 - nedržte pod tečúcou vodou,
 - neumývajte v umývačke riadu.

Pozor! 
 - Prístroj nikdy nečistite pomocou čistiacich 
prostriedkov alebo rozpúšťadiel, pretože 
môžu prístroj poškodiť alebo pri ďalšom 
použití znečistiť potraviny.

 - Nepoužívajte ani špongie s drsnou stra-
nou, ani abrazívne čistiace prostriedky, 
aby ste nepoškodili povrchy prístroja 
a príslušenstva.

 - Na rozohriate grilovacie platne alebo prí-
stroj nikdy nelejte studenú vodu a pripá-
lené zvyšky potravín nezoškrabujte tvrdý-
mi predmetmi. Grilovacie platne a prístroj 
sa tým môžu poškodiť.

Pred prvým použitím
Pred prvým uvedením do prevádzky musíte 
prístroj a jeho príslušenstvo dôkladne vy-
čistiť.

• Prístroj vyčistite podľa popisu v odseku 
„Čistenie prístroja“.

• Sklopte kryt.
• Zasuňte sieťovú zástrčku do zásuvky.
• Zapnite prístroj spínačom ZAP/VYP a re-

gulátor teploty dajte do polohy „MAX“.
• Nechajte prístroj zohrievať 10 minút, aby 

ste odstránili zvyšky z grilovacích platní 
podmienené výrobou.

Upozornenie: Odparovaním zvyškov pod-
mienených výrobou môže dôjsť k miernej 
tvorbe dymu a zápachu. Toto je normálne 
a nie je to nebezpečné. Kvôli dostatočnému 
vetraniu otvorte napríklad okno.

• Prístroj vypnite a vytiahnite sieťovú zá-
strčku zo zásuvky.

• Prístroj vyčistite znova podľa popisu v od-
seku „Čistenie prístroja“.
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Čistenie prístroja (obrázok 8  )
• Uistite sa, že sieťová zástrčka je vytiahnu-

tá zo zásuvky a prístroj je úplne vychlad-
nutý.

• Prístroj čistite iba pomocou mierne vlhkej 
handričky.

• Odoberte grilovacie platne tak, že stlačíte 
odblokovacie tlačidlo a vyberiete grilova-
cie platne.

• Misku na zachytávanie tuku vytiahnite 
z prístroja.

• Odstráňte z grilovacích platní a misky na 
zachytávanie tuku hrubé nečistoty pomo-
cou špachtle z dreva alebo plastu.

• Tuk alebo zvyšky oleja môžete prípadne 
vyšúchať papierovými utierkami.

• Potom umyte grilovacie platne a misku 
na zachytávanie tuku v teplej vode s tro-
chou saponátu.

• Všetky diely potom nechajte dobre vy-
schnúť.

• Nasuňte misku na zachytávanie tuku do 
držiaka dole na zadnej strane prístroja.

• Grilovacie platne znova nasaďte tak, že 
ich zasuniete do výrezov pod prídržnými 
svorkami na prístroji. Dolná grilovacia 
platňa je na zadnej strane označená slo-
vami „lower plate“, horná slovami „up-
per plate“.

Skladovanie

• Pred uskladnením prístroj a príslušenstvo 
dôkladne vyčistite a všetky diely nechajte 
úplne vyschnúť.

• Zablokujte kryt prístroja.
• Prístroj a príslušenstvo skladujte na su-

chom mieste, ktoré nie je vystavené po-
veternostným vplyvom.

Likvidácia

Likvidácia obalu
Obal výrobku je vyrobený z materiálov 
vhodných na recykláciu. Obalové materi-
ály odstraňujte v súlade s ich označením 
v  rámci verejných zberných dvorov, resp. 
podľa miestnych predpisov.

Likvidácia starého prístroja

Pokiaľ už elektrický prístroj ďalej 
nechcete používať, bezplatne ho 
odovzdajte vo verejnom zbernom 

dvore pre staré elektrické spotrebiče. Staré 
elektrické spotrebiče sa v žiadnom prípade 
nesmú likvidovať prostredníctvom zber-
ných smetných nádob (pozri symbol).

Ďalšie pokyny k likvidácii
Váš starý elektrický prístroj odovzdajte tak, 
aby nebola ovplyvnená jeho ďalšia recyk-
lácia. 
Staré elektrické spotrebiče môžu obsahovať 
škodlivé látky. Pri nesprávnej manipulácii 
alebo poškodení prístroja môžu tieto pri 
jeho neskoršej recyklácii spôsobiť ujmu na 
zdraví alebo znečistiť vodné toky či pôdu.



43

Technické údaje

Model CG-A001

Napätie 220-240 V ~

Frekvencia 50/60 Hz

Príkon 2000 W

Rozmery prí-
stroja

výška x šírka x hĺbka
cca 342 x 310 x 168 mm

Dĺžka sieťové-
ho kábla

cca 1,0 m

Upozornenie:
Možnosť technických a optických zmien. 

Záruka

Kaufland vám poskytuje záruku 3 roky, kto-
rá začína plynúť dňom kúpy.
Zo záruky sú vylúčené poškodenia, ktoré 
boli spôsobené nerešpektovaním pokynov 
v návode na obsluhu, nesprávnym použí-
vaním, neodborným zaobchádzaním, sa-
movoľnými opravami alebo nedostatočnou 
údržbou a starostlivosťou. 
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Уважаеми клиенти,

Поздравяваме Ви с покупката на Вашия 
нов уред. Избрали сте продукт с пре-
красно съотношение цена/качество, кой-
то ще Ви доставя много радости. 
Преди да използвате уреда, запознайте 
се с всички инструкции за обслужване 
и безопасност. 
Използвайте уреда само според описа-
нието и за посочените области на прило-
жение. При предаване на уреда на трети 
лица предайте им и цялата му докумен-
тация.

Обхват на доставката

 - Сандвич тостер (A)
 - Дървена шпатула (B)
 - Ръководство за експлоатация

Проверете дали са налице всички части 
и дали по уреда няма повреди от транс-
портирането. 
Не пускайте в експлоатация повреден 
уред! 
При повреда, моля, обръщайте се към 
филиал на Kaufland.

Безопасност

Преди да използвате уреда за първи път, прочетете внимателно следните 
указания за безопасност.
За безопасна употреба следвайте указанията за безопасност по-долу.

Употреба по предназначение

 - Уредът е предназначен за използване само като контактен грил, за пе-
чене на грил, запичане и препичане на продукти в обичайни за домакин-
ствата количества.

 - Не използвайте уреда на открито. 
 - Уредът е предназначен само за домашна употреба. Той не е предвиден за 
промишлено приложение.

 - Използвайте уреда само за описаното приложение и с оригиналните 
принадлежности. Всяка друга употреба или изменение се смятат за не-
съответстващи на предназначението. Не се поема отговорност за щети, 
причинени от употреба, несъответстваща на предназначението, или не-
правилно обслужване.

Безопасност на деца и хора

Предупреждение! 
За децата има опасност от задушаване при игра с опаковката!  
Непременно дръжте опаковката далече от деца.
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 - Деца на възраст над 8 години, както и възрастни хора с намалени физи-
чески, сензорни или ментални способности или с недостатъчно опит и по-
знания могат да използват уреда само под наблюдение или след като са 
инструктирани относно безопасната му работа и са разбрали произтича-
щите опасности.

 - Деца не трябва да играят с уреда.
 - Почистването и обслужването не следва да се извършва от деца, дори 
и ако са над 8 или повече години и са под наблюдение.

 - Деца под 8 години да се държат далече от уреда и захранващия кабел.

Общи инструкции за безопасност

 - Уредът трябва да се проверява редовно за признаци на повреда. Уредът 
не трябва да се използва, ако са повредени захранващият кабел или кор-
пусът.

 - Ако захранващият кабел е повреден, той може да бъде заменен само от 
оторизиран сервиз, за да се предотвратят опасности.

Предупреждение! 
Опасност от изгаряне поради горещи повърхности! Винаги използ-
вайте дръжките и бутоните на уреда.

 - Уредът трябва да се използва само с доставените принадлежности. 
 - Уредът не е подходящ за работа с външен таймер или отделна система за 
дистанционно управление. 

 - ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За този уред не бива да се използват дървени въгли-
ща или подобни горивни материали.

 - Никога не използвайте уреда под висящи шкафове, близо до пердета или 
други запалими предмети.

 - Свържете уреда само към обезопасен контакт, който не е повреден и е ин-
сталиран в съответствие с изискванията.

 - Не потапяйте уреда във вода или други течности и не го почиствайте на 
течаща вода. 

 - Уредът не може да се почиства в съдомиялна машина.
 - Деца под 8 години да се държат далече от уреда и захранващия кабел. 
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Безопасност при монтаж 
и  свързване

 - Свържете уреда към електрозахранва-
не, чийто напрежение и честота съвпа-
дат с данните от етикета за типа! Ети-
кета с указанията за типа на уреда се 
намира на долната му страна.

 - Поставяйте уреда винаги върху стабил-
на, равна и термоустойчива повърхност. 
При съмнение използвайте допълни-
телна термоустойчива плоча.

 - Поставяйте уреда така, че разстояние-
то от него от всички страни да е най-
малко 10 cm и отгоре 1 m.

 - Уредът не трябва да се поставя върху 
гореща повърхност или в близост до 
източник на топлина. 

 - Разполагайте захранващия кабел така, 
че никой да не може да се спъне в него 
или по невнимание да събори уреда.

Безопасност по време на работа

 - Никога не оставяйте уреда без наблю-
дение по време на работа.

 - Захранващият кабел не трябва да се 
допира до горещите части на уреда.

 - Не премествайте уреда, докато е горещ.
 - Използвайте уреда само когато грил-
плочите са правилно застопорени.

 - Не използвайте уреда за фламбиране 
на хранителни продукти.

 - Не поставяйте върху грил-плочите алу-
миниеви тарелки, тигани или други по-
добни предмети.

 - Не поставяйте върху горещите грил-
плочи запалими предмети като кърпи, 
прибори за барбекю и др.

 - Не премествайте уреда, докато е горещ.
 - След всяка употреба изключвайте ще-
кера от контакта.

Безопасност при почистване

 - Преди да почистите или приберете 
уреда, оставете го да се охлади.

 - Преди всяко почистване изключвайте 
уреда и от електрическото захранване. 

Преди първото пускане 
в  експлоатация

• Преди първата употреба отстранете 
всички опаковъчни материали от уре-
да.

Почистване преди първа употреба

• Преди първата употреба почистете 
грижливо уреда и неговите принад-
лежности. За целта прочетете раздела 
„Почистване и поддръжка“.

Отключване и заключване на 
капака на уреда (фиг. 1  )

• За да отключите капака на уреда, пре-
местете назад до отказ намиращия се 
отстрани на уреда регулатор на пози-
цията.

• За заключване преместете регулатора 
на позицията при затворен капак съв-
сем напред.

Поставяне на уреда

• Поставяйте уреда върху стабилна, рав-
на и термоустойчива повърхност.

Поставяне на грил-плочите

Внимание! Опасност от прегряване 
и повреждане на дръжката! Никога не 
използвайте уреда с вертикално изпра-
вена горна грил-плоча.
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Уредът позволява три различни положе-
ния на грил-плочите, които са подходя-
щи за следните варианти за печене на 
грил:

a) контактно печене на грил 
(фиг. 2  )
Това положение е подходящо за дву-
странно печене на месо, наденички и др. 
чрез директен контакт с горната и до-
лната нагреваема плоча.

• Нагласете намиращия се отстрани на 
уреда регулатор на позицията така, 
че горната нагреваема плоча да лежи 
върху продуктите за печене.

б) запичане (фиг. 3  )
Тази позиция е подходяща за препичане 
и запичане, както и за печене на грил на 
чувствителни продукти, например риба. 
Продуктите се нагряват от двете страни 
без контакт с горната нагреваема плоча.

• Повдигнете капака и преместете регу-
латора на позицията назад, за да регу-
лирате разстоянието между грил-пло-
чите на някое от положенията.

в) настолен грил (фиг. 4  )
Това положение предлага два пъти по-
голяма повърхност на сандвич тостера 
и позволява използването като норма-
лен настолен грил.

• Натиснете бутона за отключване на 
пантата на уреда.

• Едновременно с това преместете за 
дръжката капака назад, така че двете 
грил-плоскости да легнат хоризонтал-
но.

Поставяне на тавичката за улавяне 
на мазнината (фиг. 5  )

• Пъхнете тавичката за улавяне на маз-
нината във фиксатора долу на задната 
страна на уреда.

Включване на уреда 
(Фигури 6  )

• Пъхнете щекера в обезопасен контакт, 
който е инсталиран в съответствие 
с изискванията.

• Включете уреда чрез поставяне на пре-
включвателя ВКЛ./ИЗКЛ. 
 - в положение I. Червеният индикатор 
свети и показва, че уредът е вклю-
чен.

 - Ако зададената температура се дос-
тигне или превиши, допълнително 
светва зеленият индикатор.

Предварително загряване на 
уреда (фиг. 7  )

Предупреждение! 
Опасност от изгаряне поради 
горещи повърхности! Винаги 
използвайте дръжките 
и бутоните на уреда.

• Затворете капака, за да се загрее уре-
дът по-бързо.

• Задайте с терморегулатора желаната 
температура. Колкото повече завърта-
те терморегулатора в посока на часов-
никовата стрелка, толкова по-висока 
е температурата. 
 - Веднага след достигане на зададена-
та температура зеленият индикатор 
светва.
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Забележка:
При избрана твърде ниска температура 
не настъпва загряване. Зеленият инди-
катор светва.

Печене на грил, запичане, пре-
пичане

Внимание! Опасност от повреждане! За 
поставяне, обръщане или изваждане на 
хранителните продукти не използвайте 
прибори от метал или други предмети, 
които биха могли да увредят незалепва-
щото покритие на грил-плочите.

• Загрейте уреда и изчакайте зеленият 
индикатор да светне.

• Отворете капака. За да използвате 
грила като настолен, го отворете на-
пълно.

• Намазнете грил-плочите с малко мас-
ло, маргарин или олио.

• Поставете продуктите за печене.
• За контактно печене или запичане по-

ставете капака в желаното положение.

Забележки:
 - Вие по всяко време можете да регули-
рате температурата.

 - За да се поддържа зададената тем-
пература, при спадане на температу-
рата уредът автоматично се загрява 
отново. Зеленият индикатор изгасва. 
След като зададената температура се 
достигне отново, зеленият индикатор 
светва.

Изключване на уреда

• Когато не желаете повече да приготвя-
те ястия, поставете терморегулатора 
на позиция „MIN.“.

• Включвайте уреда само с помощта на 
бутона ВКЛ./ИЗКЛ. Червеният индика-
тор изгасва.

• Изтеглете щепсела за мрежовото за-
хранване от контакта и оставете уреда 
и принадлежностите му да изстинат.

Почистване и поддръжка

След всяка употреба уредът и принад-
лежностите му трябва да се почистват 
основно. Остатъците от храна най-лесно 
се отстраняват непосредствено след из-
стиването.

Предупреждение!
Опасност от изгаряне! Преди 
почистване винаги оставяйте 
уреда и принадлежностите му 
да изстинат напълно.

Предупреждение! 
При влага има опасност от то-
ков удар! Уредът
 - не трябва да се потапя във 
вода;

 - не трябва да се държи под те-
чаща вода;

 - не трябва да се почиства в съ-
домиялна машина.

Внимание! 
 - Никога не почиствайте уреда с почист-
ващи средства или разтворители, тъй 
като те могат да увредят уреда или да 
замърсят храната при следващата упо-
треба.

 - Не използвайте абразивни гъби, нито 
абразивни почистващи препарати, за 
да не повредите повърхностите на уре-
да и неговите принадлежности.

 - Никога не изливайте студена вода вър-
ху нагорещените грил-плочи или уреда 
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и не изстъргвайте залепнали остатъци 
от загоряла храна с твърди предмети. 
Това може да увреди грил-плочите 
и уреда.

Преди първата употреба

Преди първото пускане в експлоатация 
уредът и принадлежностите трябва да 
бъдат почистени основно. 

• Почиствайте уреда както е описано 
в раздел „Почистване на уреда“.

• Затворете капака.
• Включете щепсела в контакта.
• Включете уреда с бутона ВКЛ./ИЗКЛ. 

и поставете терморегулатора в поло-
жение „MAX.“.

• Оставете уреда да се загрее 10 минути, 
за да отстраните от грил-плочите оста-
тъци от производството.

Забележка: Поради изпарението на 
остатъци при приготвянето могат да 
се получат слаб дим и миризма. Това 
е нормално и безопасно. За достатъчно 
проветрение отворете например прозо-
рец.

• Изключете уреда и изтеглете щепсела 
от контакта.

• Отново почистете уреда както е описа-
но в раздел „Почистване на уреда“.

Почистване на уреда (Фигури 8  )

• Уверете се, че щепселът за мрежовото 
захранване е изваден от контакта и че 
уредът е изстинал напълно.

• Почиствайте уреда само с леко на-
влажнена кърпа.

• Свалете грил-плочите като натиснете 
съответния бутон за отключване и из-
вадите грил-плочите.

• Изтеглете тавичката за улавяне на 
мазнината отзад от уреда.

• Отстранете груби замърсявания от 
грил-плочите и тавичката за улавяне 
на мазнината с шпатула от дърво или 
пластмаса.

• Мазнина или остатъци от олио можете 
при необходимост да избършете с кух-
ненска хартия.

• След това почистете грил-плочите 
и тавичката за улавяне на мазнината 
с топла вода и малко препарат за съ-
дове.

• След това внимателно подсушете 
всички части на уреда.

• Пъхнете тавичката за улавяне на маз-
нината във фиксатора долу на задната 
страна на уреда.

• Поставете отново грил-плочите като 
пъхнете жлебовете под задържащите 
скоби. Долната грил-плоча е обозна-
чена на задната част с „lower plate“, 
а горната - с „upper plate“.

Съхранение

• Преди да ги приберете, почистете ос-
новно уреда и принадлежностите му 
и ги оставете напълно да изсъхнат.

• Заключете капака на уреда.
• Съхранявайте уреда и принадлежно-

стите на сухо място, което не е подло-
жено на атмосферни влияния.
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Отстраняване на отпадъците

Изхвърляне на опаковката

Опаковката на продукта е от рецикли-
ращи се материали. Отстранявайте ма-
териалите на опаковката в съответствие 
с обозначението им на обществените 
места за събиране на отпадъци, респ. 
според изискванията във Вашата стра-
на.

Отстраняване на непотребния уред

Ако не искате повече да използ-
вате уреда, предайте го безплат-
но в пункта за събиране на стари 

електроуреди. В никакъв случай старите 
електроуреди не трябва да се изхвърлят 
в контейнера за общи отпадъци (вж. 
символа).

Други указания за отстраняване

Предайте стария електроуред така, че 
да не бъде нарушена възможността за 
неговата повторна употреба или прера-
ботване. 
Старите електроуреди могат да съдър-
жат вредни вещества. При неправилна 
употреба или повреждане на уреда мо-
же впоследствие да възникнат щети за 
здравето или замърсяване на водите 
и почвите.

Технически данни

Модел CG-A001

Напрежение 220-240 V ~

Честота 50/60 Hz

Мощност 2000 W

Размери на 
уреда

Височина x ширина x 
дълбочина
ок. 342 x 310 x 168 mm

Дължина на 
захранващия 
кабел

ок. 1,0 m

Указание:
Възможни са технически или оптични 
изменения.

 

Гаранция

Kaufland Ви дава гаранция от 3 години 
от датата на покупката.
Гаранцията не се отнася за щети, при-
чинени от неспазване на инструкцията 
за употреба, злоупотреба и неправилно 
боравене, собственоръчни ремонти или 
недостатъчно обслужване и грижи.
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*aben Sie (ragen zur Bedienung des 
GerÀtes!
Schnelle und kompetente Hilfe erhalten Sie 
Øber unsere kostenlose Service-Hotline:

 08 00 / 1 52 83 52  
(Kostenfrei aus dem deutschen Fest- und 
Mobilfunknetz)
'-Mail: service"kaufland.de
www.kaufland.de

Máte dotazy týkající se obsluhy zaįízení!
Rychlou a kompetentní pomoc získáte na naší 
bezplatné servisní lince:

 800 165 8�4  
(Bezplatné volání z pevné i mobilní sítø v rámci 
České republiky.)
'-mail: service"kaufland.cz
www.kaufland.cz

+mate li pitanja vezano uz ureîaj!
Za brzu i stručnu pomoä nazovite našu službu 
za korisnike na besplatan broj:

 0800/223-223  
(Poziv na broj se ne naplaäuje.)
'-pošta: service"kaufland.hr
www.kaufland.hr

%zy masz pytania dot� dziaĜania tego 
urzâdzenia!
Szybkâ i fachowâ pomoc otrzymasz dzwoniâc 
na naszâ bezpĜatnâ infoliniö:

 800 300 062 (BezpĜatna infolinia)
e-mail: service"kaufland.pl
www.kaufland.pl

 
#veķi Êntrebàri cu privire la utilizarea 
aparatului!
Và stàm la dispoziķie prin asistenķa rapidà ői 
competentà disponibilà gratuit prin hotline-ul 
nostru:

 0800 080 888 
(Numàr apelabil gratuit din reķelele: Orange, 
Vodafone, Telekom, Upc Rom¾nia ői RCS�RDS)
e-mail: service"kaufland.ro
www.kaufland.ro

Máte otázky týkajúce sa obsluhy  
zariadení!
Rýchlu a kompetentnú pomoc získate na 
našom bezplatnom servisnom linku:

 0800/152 835  
(Bezplatne z pevnej telefonnej linky a mobilu.)
'-mail: service"kaufland.sk
www.kaufland.sk

Имате ли въпроси относно използването 
на уреда"
�ърза и компетентна помощ можете да 
получите по нашата безплатна сервизна 
гореща линия:

 0800 1� ��0  
(Обадете ни се безплатно от цялата страна.)
Имейл: VerYLce#Naufland.EJ
www.kaufland.bg
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Stand der Informationen • Stav informací • Datum informacija • Stan informacji • Versiunea 
informaķiilor • Stav informácií • Актуалност на информацията: 02 / 2018

 Die aktuelle Bedienungsanleitung Ƃnden Sie auch unter: YYY�kauƃand�de

 Aktuální návod k použití je možné nalézt také na adrese: YYY�kauƃand�cz

 Upute za uporabu možete potražiti i na adresi: YYY�kauƃand�hr

 Aktualnâ instrukcjö obsĜugi moŏna znaleōä rÏwnieŏ na stronie: YYY�kauƃand�pl

   Din acest moment puteķi gàsi instrucķiunile de utilizare ĵi pe: YYY�kauƃand�ro

 Aktuálny návod na obsluhu je možné nájsť aj na adrese: YYY�kauƃand�sk

 Актуалното ръководство за употреба можете да намерите също на:  

 ZZZ.NaXIOaQG.EJ

Hersteller / Výrobce / Proizvoîač / Producent / 
Producàtor / Výrobca / Производител:

Kaufland Stiftung � Co. KG,  
RÒtelstr. 35, �41�2 Neckarsulm, 
Deutschland, Nømecko, Njemačka, Niemcy, 
Germania, Nemecko, Германия 

Distribuitor / Importator MD: Kaufland SR.,  
Str. Sfatul Œàrii, nr. 2�, Chiĵinàu, MD-2012,  
Republica Moldova

Дистрибутор: Кауфланд �ългария ЕООД
енд Ко КД, ул. Скопие 1А, 1�33 София

Ursprungsland: China / Zemø pŃvodu: Čína /
Zemlja podrijetla: Kina / Wyprodukowano  
w Chinach / Ķara de origine: China / Krajina  
pôvodu: Čína / Страна на произход: Китай




